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		Тарихи-мәдени мұра объектiлерiн қорғау және пайдалану туралы
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1 бөлiм. Жалпы ережелер

1-бап. Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану туралы заңдары 

Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану туралы заңдары Қазақстан Республикасының Конституциясына негiзделедi және осы Заңнан, сондай-ақ Қазақстан Республикасының өзге де нормативтiк құқықтық актiлерiнен тұрады. 

Егер Қазақстан Республикасы бекiткен халықаралық шартта осы Заңдағыдан өзгеше ережелер белгiленсе, онда халықаралық шарттың ережелерi қолданылады. 

Ескерту. 1-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен.
2-бап. Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану туралы заңдарының мақсаты мен мiндеттерi 

Осы Заңның мақсаты тарихи-мәдени мұраның сақталуын және сабақтас дамуын қамтамасыз ететiн қоғамдық қатынастарды реттеу, атап айтқанда: 

- тарихи-мәдени мұра ұғымын анықтау, оны қорғау және пайдалану; 

- тарихи-мәдени мұра объектiлерiнiң құқылық мәртебесiн баянды ету; 

- мемлекеттiк өкiмет органдарының, кәсiпорындардың, мекемелер мен ұйымдардың, қоғамдық бiрлестiктердiң, сондай-ақ жекелеген адамдардың тарихи-мәдени мұраны сақтау саласындағы қоғам мен халық алдындағы құқықтары мен мiндеттерiн регламенттеу; 

- мемлекеттiк органдардың тарихи-мәдени мұраны қорғау саласындағы құзыретiнiң ара-жiгiн ашу; 

- тарихи-мәдени мұраға тiкелей немесе жанама түрде зиян келтiрушiлердiң iс-әрекеттерi немесе әрекетсiздiгi үшiн жауапкершiлiк шараларын белгiлеу болып табылады. 
3-бап. Осы Заңда пайдаланылатын негiзгi ұғымдар 

Осы Заңда мынадай негiзгi ұғымдар пайдаланылады: 

1) тарихи-мәдени мұра - мемлекеттiк маңызы бар және осыған орай өзге мемлекеттерге беру құқығынсыз тек қана Қазақстан Республикасына тиесiлi болатын тарихи-мәдени құндылықтар жиынтығы; 

2) тарихи-мәдени мұра объектiлерi - кескiн, мүсiн туындыларымен байланысты, соның iшiнде жылжымайтын мүлiк объектiлерiмен байланысты жылжымайтын мүлiк объектiлерi; сәндiк-қолданбалы өнер объектiлерi; ғылым мен техника объектiлерi және материалдық мәдениеттiң тарихи оқиғалар нәтижесiнде туындаған, тарих, археология, сәулет, қала құрылысы, өнер, этнология немесе антропология, әлеуметтiк мәдениет тұрғысында құндылығы бар өзге де заттары; тарихи-сәулет, көркемдiк, ғылыми және мемориалдық жағынан құнды, елiмiздiң тарихы мен мәдениетi үшiн ерекше маңызы бар объектiлер. Тарихи-мәдени мұра объектiлерi осы Заңға сәйкес мынадай түрлерге бөлiнедi: қала құрылысы және сәулет ескерткiштерi; археология ескерткiштерi; 

3) археология ескерткiштерi - қала орындары, қорғандар, ежелгi қоныстардың, бекiнiстердiң, өндiрiстердiң орындары, арналардың, жолдардың сiлемдерi, ежелгi көму орындары, тас мүсiндер, жартастағы бейнелер, көне заттар, ежелгi елдi мекендердiң тарихи мәдени қабатының учаскелерi; 

4) қала құрылысы мен архитектура ескерткiштерi - сәулет ансамбльдерi мен кешендерi, тарихи орталықтар, махаллалар, алаңдар, көшелер, ежелгi жобалар мен қалалар құрылыстарының және басқа да елдi мекендердiң орындары; азаматтық, тұрғын үй, өнеркәсiп, әскери, ғибадат ету сәулетiнiң, халық сәулетшiлiгiнiң құрылыстары, сондай-ақ олармен байланысты монументтiк сәндiк, қолданбалы және саяжай-бақ өнерiнiң туындылары, табиғи ландшафтар; 

5) тарих және мәдениет ескерткiштерi - аталған құрылыстармен, үйлермен және ғимараттармен тарихи орныққан аумақтары бар жекелеген құрылыстар, үйлер мен ғимараттар, тарихи, ғылыми, көркем және өзге де мәдени құндылық болып табылатын мемориалдық үйлер, махаллалар, мазарлар, кесенелер мен жекелеген жерлеу орындары, монументтiк өнер туындылары, Тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң Мемлекеттiк тiзiмiне енгiзiлген және реставрациялаудың әлеуеттi объектiлерi болып табылатын тас мүсiндер, жартастағы бейнелер, археология ескерткiштерi, ғылым мен техника объектiлерi, антропология, этнография, фольклор, нумизматика, эпиграфика, фотосурет материалдары, кинофильмдер, әдебиет пен өнер туындылары, мұрағат, қолжазба құжаттары, манускрипт кiтаптар, көне құнды және сирек кездесетiн басылымдар, жәдiгерлер мен мемориалдық сипаттағы заттар; 

6) алдын ала есепке алу тiзiмi - оларға тарих және мәдениет ескерткiштерi мәртебесiн беру мақсатында айқындалған тарихи-мәдени мұра ескерткiштерiнiң тiзiмi. 

Ескерту. 3-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
4-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау және пайдалану 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау, сақтау және пайдалану: 

- тарихи-мәдени мұраларды анықтауға, зерттеу мен насихаттауға; 

- тарихи-мәдени қазыналарға тарих және мәдениет ескерткiштерi мәртебесiн белгiлеуге; 

- ескерткiштердi құртып-жоюдан, жүгенсiздiкпен қиратудан, бұрмалаудан, әдейi адастырудан, өңiн айналдырудан, орынсыз өзгерiстер енгiзуден, тарихи орнынан алып тастаудан қорғауды қамтамасыз етуге; 

- консервациялау, реставрациялау, регенерациялау және факсимилелiк басылымдар шығару жолымен ескерткiштердi сақтауға және жаңғыртуға; 

- ескерткiштердi олардың сақталуын қамтамасыз ететiн қағидаларға сәйкес күтiп-ұстауға; 

- ескерткiштердi этнографиялық-мәдени ортаның түлеуi процесiнде, сондай-ақ ғылыми және тәрбиелiк мақсаттарға пайдалануға бағытталған шаралар жүйесiн қамтиды. 

Көзделiп отырған шаралар жүйесi Қазақстандағы ескерткiштер деп танылған барлық тарихи-мәдени қазыналарға, олардың түрiне, сақталу дәрежесiне және кiмнiң меншiгiнде екенiне қарамастан қолданылады. 

Ескерту. 4-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
5-бап. Тарихи-мәдени мұра объектiлерiнiң құқықтық мәртебесi 

Тарихи-мәдени мұра объектiлерi ескерткiштер мәртебесiн осы Заңда белгiленген тәртiппен өздерi ескерткiш деп танылған кезден бастап иеленедi. 

Тарихи-мәдени мұра объектiлерiн тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң тiзiмiне енгiзу туралы шешiм қабылдау үшiн құжаттар Қазақстан Республикасының Үкiметi белгiлеген тәртiппен ұсынылады. 

Тарихи-мәдени мұра объектiлерiн тарих және мәдениет ескерткiштерi деп тану оларды мiндеттi түрде жариялануға тиiстi халықаралық, республикалық және жергiлiктi маңызы бар тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң тiзiмiнде бекiту арқылы баянды етiледi. Археологиялық ескерткiштердiң барлық түрi тарихи-мәдени және ғылыми жағынан құнды және олардың тарих және мәдениет ескерткiштерi мәртебесi болады. 

Қазақстан Республикасындағы тарих және мәдениет ескерткiштерi, осы Заңда көзделген тәртiппен мiндеттi түрде қорғалуға және сақталуға жатады, оларды пайдаланудың, оларды меншiктену құқығын өзгертудiң және оларды құқықтық мәртебеден айырудың ерекше құқықтық режимi болады. 

Тарих және мәдениет ескерткiшiн құқықтық мәртебесiнен айыруға, оны тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң тiзiмiнен шығарып тастауға тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның, облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) атқарушы органдарының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның арнаулы комиссиясымен келiсiлген ұсынысы бойынша, ғылыми сараптаманың қорытындысы негiзiнде Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң шешiмiмен ерекше жағдайларда (дүлей зiлзала салдарынан қираған кезде) ғана жол берiледi. 

Алдын ала есепке алу тiзiмiне енгiзiлген жаңадан анықталған тарихи-мәдени мұра объектiлерi олардың мәртебесi туралы түпкiлiктi шешiм қабылданғанға дейiн, осы Заңға сәйкес тарих және мәдениет ескерткiштерiмен бiрдей қорғалуы тиiс. 

Ескерту. 5-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
6-бап. <*> 

Ескерту. 6-бап алып тасталды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
7-бап. Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұра объектiлерiн қорғау, сақтау және пайдалану жөнiндегi құзыретi 

Қазақстан Республикасы тиiстi органдары арқылы республика заңдарымен белгiленген тәртiппен танылған және өз аумағында орналасқан тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау, сақтау және пайдалану жөнiндегi бүкiл билiкке толық ие болады. 

Қазақстан Республикасының меншiгi болып табылатын, бiрақ басқа мемлекеттердiң аумағында орналасқан ескерткiштер де қорғауға, сақтауға және пайдалануға жатады. 

Қазақстан Республикасының аумағында орналасқан, бiрақ басқа мемлекеттердiң, заңды ұйымдар мен азаматтардың меншiгi болып табылатын ескерткiштердi қорғау, сақтау және пайдалану мемлекетаралық шарттарға сәйкес белгiленедi. 

Қазақстан Республикасы қазақ халқы мен Қазақстан Республикасында тұратын халықтардың тарихи-мәдени игiлiгi деп танылған, республикадан тыс жерлердегi мәдени қазыналарды анықтауға, есепке алуды ұйымдастыруға, сақтауға және тарихи отанына қайтаруға шаралар қолданады. 

2 бөлiм. Тарихи-мәдени мұра объектiлерiне меншiк құқығын жүзеге асырудың ерекшелiктерi
8-бап. Меншiк қатынастарын реттеу 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiне меншiк қатынастары Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексiмен және республиканың басқа да заң актiлерiмен реттеледi. Тарих және мәдениет ескерткiштерiне меншiк құқығын жүзеге асырудың ерекшелiктерi осы заңмен белгiленедi. 

Ескерту. 8-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
9-бап. Меншiк құқығы объектiлерi 

Осы Заңмен белгiленген тәртiп бойынша ескерткiштер деп танылған материалдық және рухани тарихи-мәдени қазыналар ескерткiштерге меншiк құқығының объектiлерi болып табылады. 
10-бап. Меншiк құқығы субъектiлерi 

Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұрасы объектiлерiне меншiк құқығының субъектiлерi: Қазақстан Республикасы, әртүрлi меншiк түрлерiндегi заңды ұйымдар мен Қазақстан Республикасының азаматтары бола алады. 
11-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiне мемлекеттiк меншiк 

Қазақстан Республикасының аумағындағы және басқа субъектiлердiң меншiгi болып табылмайтын барлық тарих және мәдениет ескерткiштерi, сондай-ақ заңдармен белгiленген тәртiп бойынша тарих және мәдениет ескерткiштерi деп танылған археологиялық ескерткiштердiң барлық түрлерi, халық өмiрiндегi маңызды тарихи оқиғалармен байланысты естелiк орындар, қала құрылысы және сәулет ескерткiштерi, тарихи-мәдени ландшафтар тек қана Қазақстан Республикасының меншiгi болып табылады. <*> 

Қазақстан Республикасы қазақ халқының тарихи-мәдени мұрасы болып табылатын, ол үшiн тарихи-мәдени құнды тарих және мәдениет ескерткiштерiне меншiк құқығын олардың меншiк иелерiмен жасалған шарттар бойынша сатып алуы мүмкiн. 

Қазақстан Республикасы атынан халықаралық және республикалық маңызы бар ескерткiштерге меншiк иесi өкiлеттiгiн тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган, ал жергiлiктi маңызы бар тарих және мәдениет ескерткiштерiне - облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың), аудандардың (облыстық маңызы бар қалалардың) жергiлiктi атқарушы органдары жүзеге асырады. 

Ескерту. 11-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
12-бап. Меншiк субъектiлерiнiң құқықтары 

Меншiк иесiне тарих және мәдениет ескерткiштерiне өз бетiмен құрту құқығын қоспағанда, меншiк иесiнiң оларды меншiк объектiлерi ретiнде иеленуге, пайдалануға және оларға билiк етуге құқығы бар. 

Объект тарих және мәдениет ескерткiшi деп танылған жағдайда меншiк иесi оған меншiк құқығын сақтап қалады. 

Меншiгiнде тарих және мәдениет ескерткiшi бар азамат, егер меншiк объектiсi өзiне мұрагерлiк құқығы арқылы тиесiлi болса және шығу тегi немесе мазмұны жағынан мұра етiп қалдырған адамның жеке басымен немесе меншiк иесiнiң ата-бабасымен байланысты болса, ол ескерткiштiң мазмұнын елу жыл мерзiмге дейiн жария етпеудi немесе зерттеу мен жария көрсетуге жол бермеудi талап етуге қақылы. 

Меншiк иесi ескерткiштердi пайдалану және iске қосу нәтижесiнде пайда табуға (табыс алуға) құқылы, бұл құқық оларды қорғау жөнiндегi мiндеттемелермен шектеледi. 

Қозғалмайтын ескерткiштерге меншiк құқықтары өзгерген кезде, олардың аумағы жаңа меншiк иесiнiң иелiгiне тегiн көшедi. 

Ескерту. 12-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
13-бап. Меншiк иелерiнiң мiндеттерi 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң меншiк иелерi оларды сақтау жөнiндегi қызметтi жүзеге асырады және: 

1) тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң сақталуын қамтамасыз ету жөнiнде шаралар қолдануға; 

2) тарих және мәдениеттiң жылжымайтын ескерткiштерiн - сол ескерткiштердiң орналасқан жерi бойынша немесе тарихтың және мәдениеттiң жылжымалы ескерткiштерiн меншiк иесiнiң тұрғылықты жерi бойынша тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органда тiркетуге; 

3) тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органды меншiк құқықтарының пайымдалып отырған немесе болған өзгерiстерi туралы хабардар етуге; 

4) тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органды тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң орналасқан жерлерiнiң пайымдалып отырған немесе болған өзгерiстерi туралы хабардар етуге, олармен тарих және мәдениет ескерткiштерiн күту және пайдалану жағдайларының өзгерiсiн келiсуге; 

5) тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен тарих және мәдениет ескерткiштерiн жөндеу, консервациялау және қалпына келтiру жөнiндегi жұмыстарды келiсуге; 

6) арнайы шарттарда белгiленген тәртiп пен шекте тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен тарих және мәдениет ескерткiшiне ғылыми, мәдени және өзге де мақсаттарда қол жеткiзудi қамтамасыз етуге мiндеттi. 

Тарих және мәдениет ескерткiштерi меншiк иелерiнiң және оларды пайдаланушылардың мiндеттемелерi облыстың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органы беретiн, меншiк иесi немесе пайдаланушы қол қоятын және санамалап көрсетiлген жалпы мiндеттемелермен қатар тарих және мәдениеттiң нақты ескерткiштерiне қатысты арнайы мiндеттемелер қамтылған тарих және мәдениеттiң жылжымайтын ескерткiштерiн қорғау туралы құжатта тiркеледi. 

Осы баптың бiрiншi бөлiгiнiң 1), 2), 3) және 6) тармақшаларында көзделген мiндеттемелер тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң меншiк иелерiне және пайдаланушыларына тең дәрежеде қатысты. 

Ескерту. 13-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
14-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiне меншiк құқықтарынан мәжбүрлеп айыру 

Меншiк иесiнiң кiнәсiнен жойылып кету немесе бүлiну қаупiне ұшыраған тарих және мәдениет ескерткiштерiне меншiк құқықтарынан мәжбүрлеп айыру сот шешiмi негiзiнде ғана жүзеге асырылады. 

Меншiк иесi өзiне осы Заңның 13-бабымен көзделген тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау жөнiндегi мiндеттемелердi алудан бас тартқан жағдайда, облыстың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органының талап-арызы бойынша сот шешiм қабылдайды. 

Меншiк иесiн жеке меншiгiндегi, оның тұрғын үйi немесе тұрғын жайы болып табылатын тарих және мәдениет ескерткiштерiнен мәжбүрлеп айыру Қазақстан Республикасының заңдарымен белгiленген тәртiппен оған өзге тұрғын жай және шарт бойынша тиiстi өтем ақы берiлмей жүзеге асырылмайды. 

Бұл ретте, тарих және мәдениет ескерткiштерi тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның шешiмi бойынша шартпен белгiленген, ал дау туған жағдайда - сот белгiлеген мөлшерде бұрынғы меншiк иесiне өтемақы төлене отырып, мемлекет меншiгiне берiледi. 

Ескерту. 14-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
15-бап. Ескерткiшке меншiк құқығын сатып алу кезiндегi артықшылықтар 

Жалпы үлестiк меншiктегi ескерткiштiң бiр бөлiгiнiң меншiк иелерiнде осы ескерткiштiң басқа бөлiктерiн меншiгiне сатып алуға артықшылық құқығы бар. 

Ескерткiштiң басқа бөлiктерiн сатып алудың осы баптың бiрiншi тармағында көзделген артықшылық құқығы сатып алушы меншiгiнiң ескерткiш мәртебесi болмаған ретте де қолданылады. 

Ескерткiштердi жария сатқан кезде, осы баптың бiрiншi және екiншi бөлiктерiнде айтылған реттердi қоспағанда, мемлекеттiң оларды нарық (аукцион) бағасы бойынша артықшылықпен сатып алуға құқығы бар. Бұл реттерде мемлекетте осы баптың бiрiншi бөлiгiнде аталған меншiк иелерiнен кейiнгi артықшылық құқығы болады. Ескерткiштердi мемлекетке беру үшiн сатып алушы заңды ұйымдар мен азаматтар да рәсiмделген мiндеттеменi табыс еткен жағдайда, мемлекет сияқты, нақ олар да осындай құқықтарға ие болады. 
3 бөлiм. Тарихи-мәдени мұраны қорғау саласындағы мемлекеттiк басқару
16-бап. Тарихи-мәдени мұраны қорғау, сақтау және пайдалану саласындағы мемлекеттiк басқару органдары жүйесi 

Қазақстан Республикасындағы тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау, сақтау және пайдалану саласындағы мемлекеттiк басқаруды мыналар жүзеге асырады: 

- Қазақстан Республикасының Үкiметi; 

- облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың), аудандардың (облыстық маңызы бар қалалардың) жергiлiктi атқарушы органдары; 

- тарих-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган; 

- Қазақстан Республикасының архивтерiн және құжаттамаларын басқаратын мемлекеттiк органы. 

Ескерту. 16-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
17-бап. Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану саласындағы құзыретi 

Қазақстан Республикасының Үкiметi: 

- тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану саласындағы мемлекеттiң саясаттың негiзгi бағыттарын айқындайды; 

- тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган туралы ереженi бекiтедi; 

- тарихи-мәдени мұра объектiлерiн мемлекеттiк есепке алу, сондай-ақ оларды анықтау, зертеу, күтiп-ұстау, консервациялау, реставрациялау, регенерациялау, музейге айналдыру, насихаттау және пайдалану, әкелу мен әкету тәртiбiн, республика меншiгiндегi тарихи-мәдени мұра объектiлерiн пайдаланғаны үшiн жалдау ақысы нарықтарын белгiлейдi; 

тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау және сақтау ережелерiн белгiлейдi; 

тарих және мәдениет ескерткiштерiн анықтау және есепке алу тәртiбi туралы ережелерiн бекiтедi; 

тарих және мәдениет ескерткiштерiне қорғау мiндеттемелерiн беру ережелерiн белгiлейдi. 

Ескерту. 17-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
18-бап. Облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың), аудандардың (облыстық маңызы бар қалалардың) жергiлiктi атқарушы органдарының құзыретi 

Облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органдары: 

1) тарих және мәдениет ескерткiштерiн анықтауды, есепке алуды, қорғауды, қалпына келтiрудi және пайдалануды қамтамасыз етедi; 

2) Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану туралы заңдарының сақталуын қамтамасыз етедi; 

3) тиiстi аумақтардың экономикалық және әлеуметтiк даму жоспарларында жергiлiктi маңызы бар ескерткiштердi есепке алуды, қорғауды және қалпына келтiрудi ұйымдастыру жөнiндегi iс-шараларды көздейдi; 

4) тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен келiсе отырып, тарих және мәдениет ескерткiштерi болып табылатын, мемлекет меншiгiндегi ғимараттар мен құрылыстарды пайдалануға беру туралы мәселенi шешедi; 

5) мемлекет меншiгiндегi тарих және мәдениет ескерткiштерiн пайдаланғаны үшiн жалдау ақысының ставкаларын белгiлейдi; 

6) тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен келiсе отырып, қалаларды және басқа да елдi мекендердi жоспарлау, салу және қайта құру жобаларын әзiрлеу және бекiту кезiнде барлық санаттағы тарих және мәдениет ескерткiштерiн анықтау, зерделеу, сақтау жөнiндегi iс-шаралардың орындалуын, тарихи-құрылыс тiрек жоспарларын және карта-схемаларды жасауды қамтамасыз етедi; 

7) тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау мiндеттемелерiн ресiмдейдi және оларды меншiк иелерi мен пайдаланушылардың орындауын бақылайды; 

8) Қазақстан Республикасының тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау және пайдалану туралы заңдарын бұзған лауазымды адамдарды, азаматтарды, ұйымдарды, қоғамдық бiрлестiктердi жауапкершiлiкке тарту туралы өтiнiш жасайды; 

9) облыстың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi өкiлдi органына тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау жөнiнде комиссиялар құру туралы ұсыныстар енгiзедi; 

10) тарихи-мәдени мұра объектiлерiн анықтау, есепке алу, қорғау жөнiнде жұмыс жүргiзедi; 

11) тарих және мәдениет ескерткiштерi мен оларды қорғау аймақтары бойынша жұмыстардың барлық түрлерiне ғылыми-жобалық құжаттаманы, жоспарлау, салу және қайта жөндеу жобаларын қарайды және келiседi; 

12) мүдделi мемлекеттiк органдармен келiсе отырып, тарих және мәдениет ескерткiштерi мен тарих және мәдениет ескерткiштерiмен байланысты қоршаған орта объектiлерiн қорғау мен пайдалануды жүзеге асырады. 

Аудандардың (облыстық маңызы бар қалалардың) жергiлiктi атқарушы органдары өз аумағында: 

1) азаматтар мен ұйымдардың тарих және мәдениет ескерткiштерiн қамқорлыққа алуын ұйымдастыруға жәрдемдеседi; 

2) жұртшылықты тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау және насихаттау жөнiнде iс-шараларды жүргiзуге тартады; 

3) Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану туралы заңдарының сақталуын қамтамасыз етедi; 

4) тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның ұсынуы бойынша, тарих және мәдениет ескерткiштерiне қауiп төндiретiн құрылыс және өзге де жұмыстарды тоқтата тұру, сондай-ақ оларға тыйым салу туралы мәселенi шешедi; 

5) облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органдарына немесе тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органға өздерiнiң құзыретi шегiнде, тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң бүлiнуiн, құлау қаупiн, оларды бұзуды жою жөнiнде ұсыныстар енгiзедi; 

6) табиғи және өзге де экологиялық, тарихи, мәдени және ғылыми құндылығы бар объектiлердi қорғалатын табиғат, тарих және мәдениет ескерткiштерi деп жариялау туралы ұсыныстар енгiзедi. 

Ескерту. 18-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
19-бап. Тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның құзыретi 

Тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган: 

1) тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау, сақтау және пайдалану саласындағы мемлекеттiк саясаттың бағдарламаларын әзiрлейдi және оны қалыптастыру мен iске асыруға қатысады; 

2) тарих және мәдениет ескерткiштерiн пайдаланудың жай-күйiне және оларды күтiп ұстау тәртiбiне, сондай-ақ оларды жөндеу, реставрациялау, және консервациялау жөнiндегi жұмыстардың орындалуына мемлекеттiк бақылауды жүзеге асырады; тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау, реставрациялау және пайдалану мәселелерi бойынша нормативтiк құқықтық актiлер әзiрлейдi және келiседi; 

3) Қазақстан Республикасы аумағындағы тарих және мәдениет ескерткiштерiн сақтау мен пайдалану ережелерiн ұстануды қамтамасыз етедi; 

4) Қазақстан Республикасының заңдарында белгiленген тәртiппен тарих және мәдениет ескерткiштерiне зерттеулер, жобалық және реставрациялау-консервациялау жұмыстарын жүргiзуге рұқсат құжаттарын және (немесе) лицензиялар бередi; 

5) барлық санаттағы тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң сақталуына қауiп төндiретiн қызметтi тоқтата тұрады немесе оған тыйым салады; 

6) Қазақстан Республикасының мәдени құндылықтарды әкелу және әкету тәртiбi туралы заңдарының сақталуын бақылауды жүзеге асырады; 

7) Қазақстан Республикасының тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау және пайдалану туралы заңдарын бұзған азаматтарды, ұйымдарды, қоғамдық бiрлестiктердi жауапкершiлiкке тарту туралы өтiнiш бередi; 

8) тарих және мәдениет ескерткiштерiн пайдаланушыларға олардың осы Заңды бұзғандығына байланысты нұсқамалар бередi; 

9) объектiлердi тарих және мәдениет ескерткiштерi деп тану туралы, сондай-ақ оларды осы мәртебеден айыру туралы қорытындылар дайындау жөнiндегi комиссияның жұмысын ұйымдастырады; 

10) мемлекет меншiгiндегi және тарих және мәдениет ескерткiштерi болып табылатын ғимараттар мен құрылыстарды пайдалануға беру туралы мәселенi келiседi; 

11) осы Заңды бұзған - ескерткiштердi пайдаланушыларға, азаматтарға, лауазымды адамдарға, ұйымдарға, қоғамдық бiрлестiктерге нұсқамалар жiбередi; 

12) жаңа тарих және мәдениет ескерткiштерiн салуға бақылауды жүзеге асырады. 

Ескерту. 19-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
20-бап. Қазақстан Республикасының архивтердi және құжаттаманы мемлекеттiк басқару органының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану саласындағы құзыретi 

Қазақстан Республикасының архивтердi және құжаттаманы мемлекеттiк басқару органы: 

1) тарихи-мәдени мұраға қатысты тарих және мәдениеттiң деректi ескерткiштерiнiң, сирек қолжазбалардың қорларын қалыптастыруға қатысады; 

2) Қазақстан Республикасының мемлекеттiк архивтерiнiң тарих және мәдениеттiң сирек қолжазбаларын, деректi ескерткiштерiн анықтау мен жинау, оларды есепке алу, қорғау, реставрациялау, пайдалану және насихаттау жөнiндегi жұмысына басшылық етедi; 

3) мемлекеттiк архивтерде тұрмаған тарих және мәдениеттiң сирек қолжазбаларының, деректi ескерткiштердiң сақталуын қамтамасыз етуге бақылауды жүзеге асырады; 

4) мамандардың, бұқаралық ақпарат құралдары өкiлдерiнiң, ғалымдардың және басқа да зерттеушiлердiң мемлекеттiк архивтердегi тарих және мәдениеттiң сирек қолжазбаларын, деректi ескерткiштерiн зерттеуiне қол жеткiзудi қамтамасыз етедi. 

Ескерту. 20-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
	


4. Тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану саласын қаржыландыру

21-бап. <*> 

Ескерту. 21-бап алып тасталды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
5. Тарихи-мәдени мұраны қорғау жөнiндегi пайдалану жөнiндегi шараларды жүзеге асыруға қоғамдық бiрлестiктердiң, кәсiпорындардың, мекемелердiң, ұйымдар мен азаматтардың қатысуы

22-бап. Қоғамдық бiрлестiктердiң, кәсiпорындардың, мекемелердiң, ұйымдар мен азаматтардың тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi шараларды жүзеге асыруға қатысуы 

Кәсiпорындар, мекемелер, ұйымдар, оқу орындары, қоғамдық бiрлестiктер мен азаматтар ескерткiштердi насихаттауға және көпшiлiкке танытуға қатысып, тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органға тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау, сақтау және пайдалану жөнiндегi шараларды жүзеге асыруға жәрдемдеседi. 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң сақталуын қамтамасыз ету мақсатында азаматтар, ұйымдар мен қоғамдық бiрлестiктер оларға қамқорлық белгiлеуге құқылы. 

Қоғамдық бiрлестiктер тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау, сақтау және пайдалану жөнiндегi қызметiн өз жарғыларына (ережелерiне), сондай-ақ Қазақстан Республикасының заңдарына сәйкес жүзеге асырады. 

Ескерту. 22-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 

23-бап. Қазақ тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау қоғамының тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi шараларды жүзеге асыруға қатысуы 

Қазақ тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау қоғамы тарихи-мәдени мұра объектiлерiн қорғауға, сақтауға және пайдалануға байланысты шараларды жүргiзу iсiне халықты тартуға жәрдемдеседi, ескерткiштердi насихаттауды жүзеге асырады, өз қызметiнде тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен бiрлесiп iс-қимыл жасайды. 

Ескерту. 23-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 

24-бап. Қазақстан Республикасының Ұлттық Ғылым академиясының тарихимәдени мұраны қорғауға және пайдалануға қатысуы 

Қазақстан Республикасының Ұлттық Ғылым академиясы: 

- тарихи-мәдени мұра объектiлерiн анықтауға, зерттеуге және тарих пен мәдениет ескерткiштерiнiң жинағын құрастыруға қатысады. 

Ескерту. 24-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
6 бөлiм. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн мемлекеттiк есепке алу

25-бап. <*> 
Ескерту. 25-бап алып тасталды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
26-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн халықаралық, республикалық және жергiлiктi маңызы бар ескерткiштер санаттарына жатқызу 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiн есепке алуды және қорғауды тиiмдi ұйымдастыру мақсатында ескерткiштер мынадай санаттарға бөлiнедi: 

1) ЮНЕСКО-ның Дүниежүзiлiк Мәдени және Табиғи Мұра тiзiмiне енген халықаралық маңызы бар тарихи, ғылыми, сәулеттiк, көркемдiк, мемориалдық тұрғыдан құнды тарих және мәдениет ескерткiштерi; 

2) бүкiл елiмiздiң тарихы мен мәдениетi үшiн айрықша маңызы бар, тарихи, ғылыми, сәулет, көркемдiк және мемориалдық тұрғыдан құнды республикалық маңызы бар тарих және мәдениет ескерткiштерi; 

3) облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың), аудандардың (облыстық маңызы бар қалалардың) тарихы мен мәдениетi үшiн айрықша маңызы бар, тарихи, ғылыми, сәулет, көркемдiк және мемориалдық тұрғыдан құнды жергiлiктi маңызы бар тарих және мәдениет ескерткiштерi. 

Ескерту. 26-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
27-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң тiзiмiн бекiту тәртiбi 

ЮНЕСКО-ның Дүниежүзiлiк Мәдени және Табиғи Мұра тiзiмiне енгiзу үшiн ұсынылатын тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң тiзбесiн Қазақстан Республикасының заңдарында белгiленген тәртiппен Қазақстан Республикасының Үкiметi ұсынады. 

Республикалық маңызы бар тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң тiзiмiн тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның ұсынуы бойынша Қазақстан Республикасының Үкiметi бекiтедi. 

Жергiлiктi маңызы бар тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң тiзiмiн тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның келiсуiмен облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органдары бекiтедi. 

Ескерту. 27-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
28-бап. Тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның арнаулы комиссиясын құрудың тәртiбi және оның құрамы 

Тарихи-мәдени мұра объектiлерiн тарих және мәдениет ескерткiштерi деп тану туралы, сондай-ақ оларды мәртебесiнен айыру туралы қорытындыны әзiрлеу үшiн тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган уәкiлеттi комиссиялар құрады, олардың құрамына ғалымдар, мамандар, мәдениет пен өнер қайраткерлерi, шығармашылық одақтар мен өзге де қоғамдық бiрлестiктердiң өкiлдерi енедi. 

Ескерту. 28-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
7 бөлiм. Тарихи-мәдени мұра объектiлерiн пайдалану тәртiбi
29-бап. Тарихи-мәдени мұра объектiлерiн пайдалану 

Тарихи-мәдени мұра объектiлердi Қазақстан халықтарының рухани және дәстүрлерiн түлету және дамыту мақсатында, сондай-ақ ғылыми және тәрбиелiк мақсатта пайдаланылады. 

Қала құрылысы және сәулет ескерткiштерiн, қалалар мен басқа да елдi мекендердiң тарих және мәдениет ескерткiштерiн пайдалану режимi тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау және пайдалану ережелерiне сәйкес облыстың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органдары бекiтетiн оларды қорғау аймағы жобаларында айқындалады. 

Ескерту. 29-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
30-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн пайдалануға берудiң тәртiбi мен шарттары 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiн ұйымдарға, қоғамдық бiрлестiктерге, кәсiпорындар мен азаматтарға ғылыми, мәдени-ағарту, туристiк және өзге де мақсаттар үшiн пайдалануға беру осы Заңмен белгiленген тәртiп бойынша жүзеге асырылады. 

Жергiлiктi маңызы бар тарих және мәдениет ескерткiштерi болып табылатын үйлер, ғимараттар тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен алдын ала келiсiм бойынша, олар аумақтарында орналасқан облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органдарының шешiмi бойынша пайдалануға берiледi. 

Ескерту. 30-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен.
31-бап. Музейлердiң, кiтапханалардың, архивтердiң, оқу орындарының, басқа да мекемелер мен ұйымдардың өздерi пайдаланып отырған тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң қорғалуы мен сақталуын қамтамасыз ету жөнiндегi қызметi 

Қорларында Қазақстан Республикасының меншiгi болып табылатын тарих және мәдениет ескерткiштерi бар мемлекеттiк музейлер, кiтапханалар, архивтер, оқу орындары, қоғамдық бiрлестiктер, басқа да мекемелер мен ұйымдар ескерткiштердi қорғау, сақтау және пайдалану жөнiндегi қызметiн осы Заңмен, сондай-ақ музей және архив қорлары туралы заңдармен белгiленген тәртiп бойынша пайдаланушылар құқығымен жүзеге асырады. 

Ескерту. 31-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
32-бап. Тарих және мәдениет ескерткiшiн пайдалану құқығынан айыру 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiн пайдаланып отырған кәсiпорындар, мекемелер, ұйымдар, азаматтар мен қоғамдық бiрлестiктер ескерткiштердi өз сипаты мен мақсатына сәйкес пайдалану мiндеттерiн бұзып, соның салдарынан ескерткiштiң жойылу немесе бүлiну қаупi төнген ретте, олар ескерткiштi пайдалану құқығынан айырылады. 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiн оның санатына қарай пайдалану құқығынан айыру, егер тарих және мәдениет ескерткiшiн пайдалану туралы шартта өзгеше көзделмесе, тарих және мәдениет ескерткiштерiн меншiк иесiнiң немесе тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның, облыстың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органының өтiнiшi негiзiнде соттың шешiмiмен ғана жүзеге асырылады. 

Ескерту. 32-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
33-бап. Пайдалануға берiлген жерлердегi тарихи-мәдени мұра объектiлерiнiң сақталуын қамтамасыз ету 

Кәсiпорындар, ұйымдар, мекемелер, азаматтар мен қоғамдық бiрлестiктер өздерiне пайдалануға берiлген жердегi тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң сақталуын қамтамасыз етуге мiндеттi. 

Ескерту. 33-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
34-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн жөндеу, реставрациялау, консервациялау 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiн жөндеу, реставрациялау, консервациялау ескерткiштердi қорғау жөнiндегi уәкiлеттi органмен келiскеннен кейiн және соның бақылауымен ғана жүзеге асырылады. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн жөндеу, реставрациялау, консервациялау бюджет қаражаты, инвестициялар тарту есебiнен, сондай-ақ тарих және мәдениет ескерткiштерiн меншiк иелерi мен пайдаланушылардың қаражаты есебiнен жүзеге асырылады. 

Тарих және мәдениет ескерткiштерiн жөндеу, реставрациялау, консервациялау жөнiндегi жұмыстарды тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган беретiн, осы қызметпен айналысуға құқық беретiн лицензиялар және (немесе) арнайы рұқсат негiзiнде мамандандырылған ғылыми-реставрациялық ұйымдар, басқа да ұйымдар мен азаматтар жүргiзедi. 

Ғылыми-реставрациялық және басқа ұйымдар мен азаматтарды тиiстi жұмыстар жүргiзуге шарттар негiзiнде тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң меншiк иелерi немесе пайдаланушылар тартады. 

Ескерту. 34-бап жаңа редакцияда - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
35-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерi бар қалалар мен басқа да елдi мекендердi жоспарлаудың, салудың және қайта салудың жобаларын тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен келiсу 

Қалалар мен басқа да елдi мекендердi жоспарлаудың, салудың және қайта салудың жобалары, сондай-ақ тарих және мәдениет ескерткiштерi бар жердi пайдалану карталары тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен келiсiлуге тиiс. 

Ескерту. 35-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
36-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн қорғау аймақтары 

Тарих, археология, қала құрылысы және сәулет, монументтiк өнер ескерткiштерiн қорғауды қамтамасыз ету мақсатында Қазақстан Республикасы Заңдарымен белгiленетiн тәртiп бойынша қорғалатын аймақтар, құрылыс салуды реттеу аймақтары және қорғалатын табиғат ландшафты аймақтары белгiленедi. 

Күзет аймақтарының, құрылыс салуды реттеу аймақтарының және қорғалатын табиғат ландшафты аймақтарының шекараларын тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органмен келiсiм бойынша облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) тиiстi жергiлiктi атқарушы органдары айқындайды. 

Аталған аймақтар шегiнде тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның рұқсатынсыз жер өңдеу, құрылыс және басқа жұмыстарды, сондай-ақ шаруашылық қызметiн жүргiзуге тыйым салынады. 

Ескерткiштердi қорғау аймақтары елдi мекендердiң бас жоспарларына, егжей-тегжейлi жоспарлары мен құрылыс жобаларына енгiзiледi. 

Егер ескерткiштердi жапсарлас немесе қорғалатын аймақтар арқылы өтетiн жолдар бойымен көлiктiң жүруi ескерткiштердiң өмiр сүруiне қатер төндiретiн болса, облыстың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органының шешiмiмен мұндай жолдар арқылы көлiктiң жүруiне шек қойылады немесе тыйым салынады. 

Ескерту. 36-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
37-бап. Тарихи-мәдени қорықтарды қорғау 

Айрықша тарихи, ғылыми, көркемдiк немесе өзге де мәдени қазына болып табылатын ескерткiштер ансамбльдерi мен кешендерi, аумақтар тарихи-мәдени қорықтар деп жариялануы мүмкiн, оларды қорғау олар туралы арнаулы Ережелер негiзiнде жүзеге асырылады. 
38-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн бұзуға, орнын ауыстыруға, өзгертуге тыйым салу 

Қозғалмайтын тарих және мәдениет ескерткiштерiн бұзуға, орнын ауыстыруға, өзгертуге тыйым салынады. 

Объект дүлей апат салдарынан қираған және тарихи, ғылыми, көркемдiк құндылығын жойған жағдайда Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң рұқсатымен ерекше ретте ғана бұл ереженi қолдануға жол берiледi. 

Мұндай рұқсат алған кәсiпорындар, ұйымдар, мекемелер, қоғамдық бiрлестiктер немесе азаматтар ескерткiштi бұзған, орнын ауыстырған, өзгерткен кезде Қазақстан Республикасының заңдарында көзделген шарттардың сақталуын қамтамасыз етуге мiндеттi, ал тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi "уәкiлеттi орган тарих және мәдениет ескерткiштерiн ғылыми зерттеу және тiркеу жөнiндегi жұмыстарды жүргiзуге мiндеттi. 

Аталған жұмыстарды жүзеге асыруға байланысты шығындар ескерткiштердi бұзуға, орнын ауыстыруға немесе өзгертуге рұқсат алған кәсiпорындардың, ұйымдардың, мекемелер мен азаматтардың есебiнен жүргiзiледi. 

Ескерту. 38-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
39-бап. Аумақты игеру кезiнде тарихи-мәдени мұра объектiлерiнiң сақталуын қамтамасыз ету

Жер учаскелерi бөлiнiп берiлген кезеңде аумақтарды игерудiң барлық түрiнде жер пайдаланушылардың қаражаты есебiнен тарихи-мәдени мұра объектiлерiн анықтау жөнiнде зерттеу жұмыстары жүргiзiлуге тиiс. Ескерткiштердiң өмiр сүруiне қатер төндiруi мүмкiн жұмыстардың барлық түрiн жүргiзуге тыйым салынады. 

Кәсiпорындар, ұйымдар, мекемелер, қоғамдық бiрлестiктер мен азаматтар осындай жұмыстарды жүргiзу барысында тарихи, ғылыми, көркемдiк немесе өзге де мәдени құндылығы бар археологиялық және басқа объектiлердi тапқан ретте бұл туралы тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органға хабарлап, одан әрi жұмыс жүргiзудi тоқтата тұруға мiндеттi. 

Ескерту. 39-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
40-бап. Археологиялық ескерткiштерге қазба және барлау жұмыстарын жүргiзу 

Археологиялық ескерткiштерге қазба және барлау жұмыстарын жүргiзуге рұқсат құжаттары және (немесе) лицензиясы бар болған жағдайда ғана жол берiледi. 

Қазақстан Республикасының аумағында тарих және мәдениет ескерткiштерiнiң археологиялық және реставрациялау жұмыстарына рұқсат құжаттарын және (немесе) лицензияны облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органдарымен келiсiм бойынша тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган бередi. 

Қазақстан Республикасының және басқа мемлекеттердiң заңды ұйымдары мен нақты адамдарының Қазақстан аумағында жүргiзген археологиялық зерттеулерi нәтижесiнде алынған барлық материалдар мен табылған заттар ғылыми тiркелiп, өңделгеннен кейiн Қазақстан Республикасының мемлекеттiк музейлерiне берiледi. Олардың Қазақстан Республикасынан тыс жерлерге әкетiлуiне тыйым салынады. 

Ескерту. 40-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
41-бап. Тарих және мәдениет ескерткiштерiн әкелу және әкету 

Ескерткiштердi Қазақстан Республикасының аумағына әкелу және оларды Қазақстан Республикасының аумағынан әкету тәртiбi Қазақстан Республикасының заңдарымен белгiленедi. 
	
	


8 бөлiм. Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұра объектiлерiн қорғау және пайдалану жөнiндегi заңдарын бұзғаны үшiн жауапкершiлiк және олардың орындалуын бақылау
42-бап. Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұра объектiлерiн қорғау жөнiндегi заңдарын бұзғаны үшiн жауапкершiлiк 

Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұраларды қорғау туралы заңдарының бұзылуына кiнәлiлiгi әрекетiнен немесе әрекетсiздiгiнен көрiнген лауазымды адамдар мен азаматтар Қазақстан Республикасының заңдарына сәйкес жауапты болады. 

Тарих және мәдениет ескерткiшiне немесе оның қорғау аймағына зиян келтiрген азаматтар, ұйымдар және қоғамдық бiрлестiктер тарих және мәдениет ескерткiшiн немесе оның қорғау аймағын қалпына келтiруге, ал бұл мүмкiн болмаған кезде келтiрiлген зиянды Қазақстан Республикасының азаматтық заңдарына сәйкес өтеуге мiндеттi. Тарих және мәдениет ескерткiшiн немесе оның қорғау аймағын қалпына келтiру тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi органның бақылауымен жүзеге асырылады. 

Ескерту. 42-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
43-бап. Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұра объектiлерiн қорғау және пайдалану туралы заңдарының орындалуын бақылау 

Қазақстан Республикасының тарихи-мәдени мұра объектiлерiн қорғау туралы заңдарының орындалуын бақылауды: 

- облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың), аудандардың (облыстық маңызы бар қалалардың) жергiлiктi атқарушы органдары; 

- тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану жөнiндегi уәкiлеттi орган; 

- Қазақстан Республикасының архивтерiн және деректемелерiн мемлекеттiк басқару органы жүзеге асырады. 

Ескерту. 43-бапқа өзгерiс енгiзiлдi - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен. 
	
	


9 бөлiм

<*> 

Ескерту. 9-бөлiм алып тасталды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшiне енедi) Заңымен.
Қазақстан Республикасының Президентi
ҚОСЫМША

«Тарихи-мәдени мұраны қорғау мен пайдалану заңдылықтарын бұзудағы  қылмыстық және әкімшілік жауапкершілікті күшейту
туралы»
Қазақстан Республикасының Заңы, 1993 ж., 23 қараша, №2493-ХІІ
Тарихи-мәдени мұраны қорғау мен пайдалану заңдылықтарын бұзудағы жауапкершілікті күшейту мақсатында Қазақстан Республикасының Жоғарғы Кеңесі ҚАУЛЫ ЕТЕДІ:
I. Қазақстан Республикасының келесі заң актілеріне өзгертулер мен толықтырулар енгізілсін:
1. Қазақ КСР 1959 ж. 22 шілдесіндегі Заңымен бекітілген Қазақ КСР Қылмыстық кодексіне (Қазақ КСР Үкіметі мен Жоғарғы Кеңесінің Ведомостары, 1959 ж., №22-23, 177-бап; Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесінің Ведомостары, 1972 ж„ №5, №46; 1973 ж., №31; 1975 ж., №9; 1983 ж., №2.
17-бап; 1984 ж., №24, 321-бап; 1987 ж., №35, 466-бап; 1988 ж., №22, 229-бап; 1989 ж., №16, 127-бап; №45, 364-бап; 1991 ж., №25, 318-бап):

1)
216-1 -бап төмендегі редакциямен берілсін:
«216-1 -бап. Тарих және мәдениет ескерткіштерін немесе табиғи нысандарды жою, қирату және бүлдіру.
Мемлекет қорғауындағы тарих және мәдениет ескерткіштерін немесе табиғи нысандарды ауыр жағдайларға әкеле отырып абайсызда жою, қирату және бүлдіру - бір жылға дейінгі мерзімге бас еркінен айырумен, немесе екі жылға дейінгі мерзімдегі еңбекпен түзету жұмыстарымен, немесе оннан елуге дейінгі минималды еңбекақы көлемінде айыппұл салумен жазаланады.
Мемлекет қорғауындағы тарих және мәденнет ескерткіштеріне немесе табиғи нысандарға әкімшілік шара қолданылған уақыттан кейінгі бір жыл ішінде қысым көрсету - үш жылға дейінгі мерзімге бас еркінен айырумен, немесе екі жылға дейінгі мерзімдегі еңбекпен түзету жұмыстарымен, немесе жиырмадан жетпіске дейінгі минималды еңбекақы көлемінде айыппұл салумен жазаланады.
Мемлекет қорғауындағы тарих және мәдениет ескерткіштерін немесе табиғи нысандарды әдейі жою, қирату немесе бүлдіру - үш жылдан бес жылға дейінгі мерзімге бас еркінен айырумен, немесе екі жылға дейінгі мерзімдегі еңбекпен түзету жұмыстарымен жазаланады.
Осы баптың үшінші бөлімінде көрсетілген, қайталанған немесе ауыр жағдайларға әкелген әрекеттер - үш жылдан сегіз жылға дейінгі мерзімге бас еркінен айырумен жазаланады.
2)
7-1  -баптың екінші бөлімі «сату  мақсатында наркотикалық
заңдарды заңсыз жасау, алу, сақтау, тасымалдау және жіберу немесе осы
заттарды сату (214-бап, екінші және үшінші бөлімдер)» деген сөздерден
кейін мынадай сөздермен толықтырылсын — «мемлекетпен қорғалатын
тарих және мәдениет ескерткіштерін немесе табиғи нысандарды әдейі
жою, қирату немесе бүлдірудің қайталанған немесе ауыр жағдайларға
әкелген әрекеттері (216-бап, төртінші бөлім)».
2. Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесі 1984 ж. 22 наурызында қабылдаған Қазақ КСР-ның Әкімшілік заң бұзушылықтар туралы кодексіне (Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесінің Ведомостары, 1984 ж., №14, қосымша; №41, 534-бап; 1985 ж., №19, 190, 191-баптар; №45, 457-бап; №49, 513-бап; 1986 ж., №25, 242-бап; №31, 320-бап; 1987 ж., №2, 19-бап, №16, 201-бап, №32, 421-бап; 1989 ж., №27, 208-бап; №50-51, 458-бап; 1990 ж., №12-13, 114-бап; №44, 410-бап):
1) Кодекс төмендегі мазмұндағы 93-1, 93-2 -баптармен толықтырылсын:
«93-1-бап. Тарих және мәдениет ескерткіштеріне немесе табиғи нысандарға қысым көрсету.
Мемлекет қорғауындағы тарих және мәдениет ескерткіштеріне немесе табиғи нысандарға қысым көрсеткен азаматтарға үштен беске дейінгі минималды еңбекақы көлемінде айыппұл салуға әкеледі.
93-2-бап. Тарих пен мәдениет ескерткіштерінің сақталуына қауіп төндіретін жобалау, зерттеу, құрылыс, мелиорация және басқадай жұмыстарды жүргізу.
Тарих пен мәдениет ескерткіштерінің сақталуына қауіп төндіретін жобалау, зерттеу, кұрылыс, мелиорация, жол салу және басқадай жұмыстар түрлерін тарихи-мәдени мұраны қорғау мен пайдаланудың тиісті мемлекеттік органдарымен келіспей және ескерткіштерді айқындау, құжаттау, олардың сақталуын қамтамасыз ету бойынша осы органдардың көрсетуі арқылы алдын ала жасалынатын шараларды орындамай жүргізу; ескерткіштердің қорғау аймақтарында ескерткіштерді қорғаудың тиісті мемлекеттік органдарының рұқсатынсыз жер игеру, құрылыс және басқадай жұмыстарды, сондай-ақ, жалпы шаруашылық іс-әрекетін жүргізу; тарих пен мәдениет ескерткіштерін қорғау мен пайдалануды мелекеттік тұрғыдан қадағалауды іске асыратын тиісті органдардың ескерткіштерді қорғау ережелерін бұзушылықтарды жою туралы талаптарын орындамау - қызмет бабындағы тұлғаларға бестен онға дейінгі минималды еңбекақы көлемінде айыппұл салуға әкеледі.
Осы баптың бірінші бөлімінде қамтылған заң бұзушылықтардың біреуі үшін қолданылған әкімшілік шарадан кейін қайталанған дәл осы іс-әрекеттер - қызмет бабындағы тұлғаларға оннан он беске дейінгі минималды еңбекақы көлемінде айыппұл салуға әкеледі;
2) 93-бап төмендегі редакциямен берілсін:
«93-бап... Тарих пен мәдениет ескерткіштерін қорғау мен пайдалану ережелерін бұзу.
Мемлекет қорғауындағы тарих пен мәдениет ескерткіштерін қорғау мен пайдалану ережелерін бұзу - азаматтарға үшке, қызмет бабындағы тұлғаларға - беске дейінгі минималды еңбекақы көлемінде айыппұл салуға әкеледі".
Қазақстан Республикасының Президенті  Н. Назарбаев

Қазақстан Республикасының 1993 ж. 23 қарашадағы №2493-ХІІ «Тарихи-мәдени мұраны қорғау мен пайдалану заңдылықтарын бұзудағы қылмыстық және әкімшілік жауапкершілікті күшейту туралы» Заңы төмендегі басылымдарда жарияланған:
«Ведомостар», 1993, №20, 469-бап; «Советы Казахстана», 02.10.1993.
ҚОСЫМША 2

«Археологиялық мұраны қорғау туралы»
Рекомендациялық Заң актісі. 17.02.1996., №7-16
Рекомендациялық Заң актісі ТМД мүше елдерінің Парламентаралық Ассамблеясының жетінші мәжілісінде қабылданған. (17.02.1996. күнгі №7-16 Қаулы)
1-бап. Негізгі ұғымдар
...Археологиялық мұра - адам тіршілігі нәтижесінде пайда болған, табиғн жағдайларда жер бетінде, жер қойнауында және су астында сақталған, айқындау мен зерттеуде археологиялык тәсілдерді керек ететін материалдық нысандардың жиынтығы.
Жер қойнаулары (археологиядағы) — соңғы геологиялық дәуірлердің адам қайраткерлігінің әсерлері тиген және осы әсерлердің шынайы нысандар немесе олардын іздері мен көріністері түріндегі материалдық қалдықтарын сақтап қалған жер астындағы қабаттары.
...Археологиялық аумақ - археологиялық нысанды, бұған қоса оның өткендегі қызметін қамтамасыз еткен және оның қазіргі әрі болашақтағы сақталуына қажетті төңіректерді бірге қамтитын жер телімі.
Археологиялық нысан - адам қайраткерлігінің іздерін сақтап қалған және осы қайраткерліктің анық әрі латенттік ақпарларын бойына жинаған материалдық қалдықтардың жиынтығы.
Археологиялық ескерткіш - археологиялық тәсілдер арқылы айқындалған әрі зерттелген, айқындау мен зерттеу барысында алынған ақпараттың құжаттық мәліметтерін иемденген нысан.
Заттық қалдық - адам тіршілігін көрсететін, археологиялық нысанмен байланысы бар, нысанды зерттеу барысында алынған немесе нысаннан тыс, кездейсоқ табылған, өткен уақыт туралы ақпаратар алуға жарамды бұйым.
Археологиялық бұйым - ғылыми қазбалардың барысында немесе шаруашылық және басқадай тіршілік іс-әрекеттерінің кезінде алынған, сондай-ақ, кездейсоқ табылған, осы тектес басқадай бұйымдар арасында алғашқы анықтаудан өткен заттық қалдық.
Археологиялық көмбе - өткен дәуірлерде жасырылып, қазір табылып отырған, кезінде құндылыққа ие болған бұйымдар жиынтығы.
...Археологиялық мұраны мемлекеттік қорғау - қоғам мүддесіне орай археологиялық мұраны сақтауды қамтамасыз етудегі мемлекеттің құқығы мен міндетін көрсететін шаралардың жиынтығы.

2-бап. Археологиялық мұраның кұрамы
Археологиялық мұра төменде аталғандармен:
· адам қауымының өмірді қамтамасыз етудегі (қорғанысты қоса
алғанда)     қызметінің     және     баспаналық-тұрмыстық     қызметінің
жүргізілуімен;
· өндіріс, сонымен қатар, тұтыну бағытындағы шаруашылық іс-
әрекеттерінің жүргізілуімен;

· діни   (жерлеу   рәсімдерін   қоса   алғанда)   қажеттіліктер   мен
ғұрыптардың жүргізілуімен,

байланысы бар археологиялық аумақтарды, археологиялық нысандарды, заттық қалдықтарды және археологиялық бұйымдарды біріктіреді.
... 4-бап. Археологиялық мұраның нысандары мен бұйымдарына
меншік
Археологиялық мұраның мемлекеттік тіркеуге алынған жылжымайтын нысандары мен бұйымдарын меншіктену кұқығы мемлекетке берілген.
...Мемлекет қарамағындагы археологиялық мұра жекешелендірілмейді, сатылмайды, кейін сатып алынатын жалға берілмейді, папдаланудың қорғау заңдылықтарымен қамтылмаған басқа да түрлеріне, соның ішінде, шет мемлекеттермен, шетелдік заңды және азаматтық тұлғалармен екі арада біріккен кәспорын құрылган кездердегі пайдалану түрлеріне, азаматтығы жоқ тұлғалардың пайдалануына жатпайды.
Пайдалану түрлеріне қарамастан, археологиялық мұраның барлық нысандары мен бұйымдары мемлекеттік тіркеуге алынады.

... 7-бап. Археологиялық мұраға байланысты азаматтардың, олардың ұйымдарының, мекемелердің және басқадай заңды тұлғалардың
міндеттері.
Азаматтар, олардың ұйымдары (оның ішінде заңды тұлға құқығы барлары да), мекемелер, одақтар және басқа заңды тұлғалар мыналарға міндетті:
· археологиялық  мұраны  қорғаудың мемлекеттік органдарының
күнделікті жұмыстарына ықпал жасау;

· археологиялық мұраны қорғау туралы Ұлттық заңдылықтың және
мемлекетаралық келісімдердің талаптарын сөзсіз орындау;

· археологиялық  мұра  нысандары  мен  бұйымдарын  айқындау,
зерттеу мен тіркеуге  бағытталған жұмыстардың атқарылуына кедергісіз
мүмкіндік беру.
... 9-бап. Археологиялық мұраны қорғаудың мемлекттік органдарының құзырындағы істер
Тек қана археологиялық мұраны қорғаудың мемлекттік органдарының құзырындағы, Достастық мемлекеттерінің келісімді саясатын қамтамасыз ететін істерге мыналар жатады:
-
археологиялық мұра нысандары  мен бұйымдарын мемлекеттік
тіркеуге алу;
... - елді мекендерді жоспарлау, салу, қалпына келтіру, құрылыс, мелиорация, жол салу, тау-кен және басқа табиғатты пайдалана отырып жүргізетін жұмыстарды жобалау мен жоспарлауға келісім беру;
· археологиялық мұра нысандары мен бұйымдарын сақтау, зерттеу,
реставрациялауға байланысты заңды және жеке тұлғаларға міндеттемелік
тапсырмалар беру;
· археологиялық     мұраның     сақталуына     қауіп     төндіретін
жұмыстардың жүргізілуіне тиым салу және олардың қаржыландырылуын
жабу;
· археологиялық мұраның сақталуына қауіп төндірмейтін құрылыс
және басқа жұмыстардың жүргізілуіне рұқсат беру;

· археологиялық мұраның сақталуына қауіп төндірмейтін жағдайда
жерлерді бөліп беруге немесе өткізуге рұқсат беру;

Ұлттық заңдылық тарапынан археологиялық мұраны қорғаудың мемлекттік органдары атқаратын істерге, сондай-ақ, мыналар берілуі мүмкін:
...- археологиялық мұраны қорғау туралы ұлттық заңдылықтардың шарттарын жэне археологиялық мұраны қорғаудың мемлекеттік органдарының міндеттемелерін (талаптарын) бұзып отырған заңды және жеке тұлғаларды жауапқа тарту және оларға айыппұлдық шараларды қолдану.
Археологиялық мұраны қорғаудың мемлекеттік органдары өз құзыреттілігін табиғат қорғаудың мемлекеттік органдарымен және өкілетті мемлекеттік ғылыми мекемелермен бірлесе отырып, осы рекомендациялық актімен және ұлттық заңдылықпен айқындалатын тәртіп бойынша жүзеге асырады.
... 11-бап.          Археологиялық мұраны қорғауға байланысты шаралардың атқарылуына бақылау жасау.
Археологиялық мұраны қорғаудың мемлекеттік органдары археологиялық мұраны қорғауға байланысты шаралардың атқарылуына, оның ішінде ұлттық зандылықтың орындалуы мен осы саладағы халықаралык құкық нормаларының сақталуына бақылау жасайды.
ҚОСЫМША 3

Мәдени құндылықтарды әкетуге және әкелуге рұқсат беру ережесін бекіту туралы

Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2007 жылғы 30 мамырдағы № 440 Қаулысы

(2008.05.12. берілген өзгерістер мен толықтыруларымен)

 

«Мәдениет туралы» Қазақстан Республикасының 2006 жылғы 15 желтоқсандағы Заңының 6-бабына сәйкес Қазақстан Республикасының Үкіметі ҚАУЛЫ ЕТЕДІ:
1. Қоса беріліп отырған Мәдени құндылықтарды әкетуге және әкелуге рұқсат беру ережесі бекітілсін.

2. Осы қаулы алғаш рет ресми жарияланған күнінен бастап он күнтізбелік күн өткен соң қолданысқа енгізіледі.

 

	Қазақстан Республикасының
Премьер-Министрі
	 
К. Мәсімов


 
ҚОСЫМША 4

Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2007 жылғы 30 мамырдағы № 440 қаулысымен бекітілген

 

Мәдени құндылықтарды әкетуге және әкелуге рұқсат беру ережесі

  

1. Жалпы ережелер

 

1. Осы Мәдени құндылықтарды әкетуге және әкелуге рұқсат беру ережесі (бұдан әрі - Ереже) «Мәдениет туралы» Қазақстан Республикасының 2006 жылғы 15 желтоқсандағы Заңының (бұдан әрі - Заң) 6-бабына сәйкес әзірленді және Қазақстан Республикасының аумағында мәдени құндылықтарды уақытша әкетуге және әкелуге рұқсат беру тәртібін айқындайды.

Осы Ереже мемлекеттік меншіктегі Қазақстан Республикасы ұлттық мұрағат қорының құжаттарын уақытша әкетуді регламенттемейді.

2. Уақытша экспозициялау, гастрольдік қызмет, қалпына келтіру жұмыстары мен ғылыми зерттеу, тұсаукесер, көрмелер және халықаралық мәдени іс-шаралар өткізу, сондай-ақ автордың Қазақстан Республикасынан тыс жерлерге уақытша немесе тұрақты тұруға баратынына қарамастан, осы Ережеде белгіленген тәртіппен өзі жасаған мәдени құндылықтарды әкету жағдайларын қоспағанда, мәдени құндылықтарды Қазақстан Республикасынан тыс жерлерге әкетуге тыйым салынады.

Мәдени құндылықтарды Қазақстан Республикасының кедендік шекарасы арқылы алып өту тәртібі уәкілетті орган беретін рұқсат негізінде Қазақстан Республикасының кеден заңнамасына сәйкес жүзеге асырылады.

3. Осы Ережеде мынадай негізгі ұғымдар пайдаланылады:

1) мәдени құндылықтарды әкету және әкелу жөніндегі сараптама

комиссиясының қорытындысы - Қазақстан Республикасынан әкетілетін заттың мәдени құндылығын белгілейтін мәдени құндылықтарды әкету және әкелу жөніндегі сараптама комиссиясы беретін белгіленген үлгідегі құжат (бұдан әрі - сараптама комиссиясының қорытындысы);

2) уәкілетті орган - мәдениет саласындағы мемлекеттік саясатты іске асыруды жүзеге асыратын орталық атқарушы орган;

3) өтініш беруші - мәдени құндылықтарды Қазақстан Республикасынан тыс жерлерге әкетуге рұқсат алу үшін уәкілетті органға жүгінген жеке немесе заңды тұлға;

4) мәдени құндылық - зайырлы және діни сипаттағы мәдени мұра заты, сондай-ақ тарихи, көркем, ғылыми немесе өзге де мәдени маңызы бар өзге де құндылықтар.

  

2. Мәдени құндылықтарды әкетуге және әкелуге рұқсат беру тәртібі

 

4. Мәдени құндылықтарды Қазақстан Республикасынан тыс жерлерге

әкетуге және оларды қайтаруға рұқсат ететін құжат осы Ережеге қосымшаға сәйкес нысан бойынша уәкілетті орган беретін мәдени құндылықтарды уақытша әкету құқығына куәлік (бұдан әрі - куәлік) болып табылады.

5. Мәдени құндылықтарды әкетуге рұқсат алу үшін өтініш беруші

уәкілетті органға мынадай құжаттарды ұсынады:

1) өтініш;

2) Қазақстан Республикасындағы әкетілетін және әкелінетін мәдени құндылықтар сараптамасының нәтижелері бойынша берілген, Қазақстан Республикасының Үкіметі белгілеген тәртіппен жүзеге асырылатын мәдени құндылықтары әкету және әкелу жөніндегі сараптама комиссиясының қорытындысы;

3) әрбір мәдени құндылықтың немесе оны құраушы бөліктердің 10x15 сантиметр мөлшерлі саны екі дана фотосуреті.

ҚР Үкіметінің 2008.05.12. № 1141 Қаулысымен 6-тармақ өзгертілді (бұр.ред.қара)

6. Мәдени құндылықтарды уақытша әкету мүмкіндігі не мүмкін еместігі туралы шешімді өтініш беруші осы ереженің 5-тармағында көзделген құжаттарды ұсынған күннен бастап уәкілетті орган он жұмыс күні ішінде қабылдайды.

Мәдени құндылықтарды уақытша әкету мүмкіндігі туралы шешім қабылдаған кезде уәкілетті орган көрсетілген құндылықтарды Қазақстан Республикасының кедендік және Мемлекеттік шекарасы арқылы өткізу үшін негіз болып табылатын куәлік береді.

Автор Қазақстан Республикасынан тыс жерлерге тұрақты тұруға кетер кезінде өзі жасаған мәдени құндылықтарды автордың әкету жағдайларын қоспағанда, мәдени құндылықтардың елден тыс жерлерде болу мерзімі алты айдан аспайды.

7. Рұқсат беруден бас тартуға:

1) оларды қалпына келтіру мақсатында уақытша әкету жағдайларын қоспағанда, әкетілетін мәдени құндылықтардың сараптама комиссиясының қорытындысында көрсетілген қанағаттанғысыз табиғи жай-күйі;

2) мәдени құндылықтың халықаралық және (немесе) мемлекеттік іздеуде болуы;

3) сараптама комиссиясының қорытындысында көрсетілген әкету мақсатының өтініште көзделген мақсатпен сәйкес келмеуі негіз болып табылады.

 

Мәдени құндылықтарды

әкетуге және әкелуге

рұқсат беру ережесіне
қосымша

 

Қазақстан Республикасы Мәдениет және ақпарат министрлігі

 

Мәдени құндылықтарды уақытша әкету құқығына

КУӘЛІК

 

                          № _____

___________ қаласы                       2007 жылғы «____»________

 

1. Өтініш беруші (Т.А.Ә. немесе заңды тұлғаның атауы)______________

___________________________________________________________________

2. Азаматтығы _____________________________________________________

________ жылғы «____»________ берілген

паспортының немесе жеке куәлігінің № ________________

заңды тұлғаның деректемелері ______________________________________

3. Өтініш берушінің кәсібі (жұмысы)________________________________

4. ________________________________________________________________

(жергілікті атқарушы органның, республикалық маңызы бар қаланың, астананың) мәдени құндылықтарды әкету және әкелу жөніндегі сараптама комиссиясының

200__ж. «____»________ № ____ қорытындысы негізінде төмендегі

мәдени құндылықтарға ____________________________________ мақсатында

__________________________ мемлекетіне 200__ж. «____»________

200__ж. «____»________ мерзіміне Қазақстан Республикасынан уақытша

әкетуге рұқсат берілді ____________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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ҚОСЫМША 5

Тарих пен мәдениет ескерткіштеріне археологиялық және (немесе) ғылыми- қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау 

ережесін және оған қойылатын біліктілік талаптарын бекіту туралы 

Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2007 жылғы 14 маусымдағы № 495 Қаулысы
Қазақстан Республикасының «Лицензиялау туралы» 2007 жылғы 11 қаңтардағы және «Тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану туралы» 1992 жылғы 2 шілдедегі заңдарына сәйкес Қазақстан Республикасының Үкіметі ҚАУЛЫ ЕТЕДІ:

1. Қоса беріліп отырған:

1) Тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау ережесі;

2) тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау кезінде қойылатын біліктілік талаптары бекітілсін.

2. «Археология және тарих пен мәдениет ескерткіштерін қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялаудың кейбір мәселелері туралы» Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2003 жылғы 7 шілдедегі 662 қаулысының (Қазақстан Республикасының ПҮАЖ-ы, 2003 ж., 28, 273-құжат) күші жойылды деп танылсын.

3. Осы қаулы ресми жариялануға тиіс және 2007 жылғы 9 тамыздан бастап қолданысқа енгізіледі.
	Қазақстан Республикасының
Премьер-Министрі
	 

К. Мәсімов


 ҚОСЫМША 6 
Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2007 жылғы 14 маусымдағы № 495 қаулысымен
Бекітілген

 

Тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау ережесі 
1. Жалпы ережелер 

1. Осы Тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау ережесі (бұдан әрі - Ереже) Қазақстан Республикасының «Тарихи-мәдени мұраны қорғау және пайдалану туралы» 1992 жылы 2 шілдедегі, «Лицензиялау туралы» 2007 жылғы 11 қаңтардағы (бұдан әрі - Заң) заңдарына сәйкес әзірленген және Қазақстан Республикасының аумағындағы тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау тәртібін айқындайды.

2. Тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялауды (бұдан әрі - лицензия) облыстардың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергілікті атқарушы органдарының келісімі бойынша Қазақстан Республикасы Мәдениет және ақпарат министрлігі (бұдан әрі -лицензиар) жүзеге асырады.

3. Лицензияға лицензиарды, бірінші басшысы не оған уәкілетті тұлға қол қояды және ол лицензиардың мөрімен куәландырылады. 

2. Лицензияны беру, лицензияны қайта рәсімдеу және оны беруден бас тарту тәртібі 
4. Лицензия археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарымен айналысуға ниет білдірген (бұдан әрі - өтініш беруші), белгіленген біліктілік талаптарына жауап беретін адамға беріледі.

5. Лицензия алу үшін мынадай құжаттар қажет:

1) белгіленген нысандағы өтініш;

2) заңды тұлға үшін - жарғының және өтініш берушінің заңды тұлға ретінде мемлекеттік тіркелгені (қайта тіркеу) туралы куәлікті нотариалды куәландырылған көшірмелері;

3) жеке тұлға үшін - жеке басын куәландыратын құжатты көшірмесі;

4) дара кәсіпкер үшін - өтініш берушінің дара кәсіпкер ретінде мемлекеттік тіркелгені туралы куәліктің нотариалды куәландырылған көшірмесі;

5) өтініш берушінің салық органында есепке тұрғаны туралы куәліктің нотариалды куәландырылған көшірмесі;

6) тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе)ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметпен айналысу құқығы үшін бюджетке лицензиялық алым төленгенін растайтын құжат;

7) дипломдар мен еңбек кітапшаларының нотариалды куәландырылған көшірмелерімен қоса, біліктілігі және өтілі көрсетілген, өтініш беруші қол қойған археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыратын ғылыми жетекшілер мен қызметкерлер туралы мәліметтер бар құжат;

8) Өтініш беруші қол қойған және мөрмен куәландырылған, археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыруға арналған мамандандырылған жабдықтардың тізбесі;

9) тарих пен мәдениет ескерткіштеріндегі археологиялық және (немесе)ғылыми-қалпына келтіру жұмыстары бойынша жобалар;

10) өтініш берушінің тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық жұмыстарды жүзеге асыру қалпына археология саласындағы ғылыми ұйымның ұсынымдық хаты.

6. Лицензиардың лицензия беру туралы шешімі Қазақстан Республикасы Мәдениет және ақпарат министрінің бұйрығымен ресімделеді.

7. Лицензия Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тиісті құжаттармен қоса өтініш берілген күннен бастап отыз жұмыс күнінен кешіктірмей, ал шағын кәсіпкерлік субъектілері үшін он жұмыс күнінен кешіктірмей беріледі.

8. Тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметпен айналысу құқығына лицензиялық алым Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тәртіппен және мөлшерде төленеді.

9. Лицензия өтініш берушіге немесе оның уәкілетті өкіліне сенімхат негізінде беріледі.

10. Лицензия алуға қажетті құжаттарды өтініш беруші өзі немесе оның уәкілетті өкілі сенімхат арқылы не тапсырыс хатпен ұсынады.

Лицензияны және (немесе) лицензияға қосымшаны беру үшін ұсынылған құжаттар тізімдеме бойынша қабылданады, оның көшірмесі құжаттар қабылданған күні туралы белгі соғылып, өтініш берушіге жіберіледі (табыс етіледі).

11. Өтініш беруші лицензия алу үшін ұсынылған құжаттарда көрсетілген ақпараттың дұрыстығы, толықтығы және уақтылығы үшін Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жауапты болады.

12. Лицензиясы жоғалған, бөлінген жағдайда лицензиат оның телнұсқасын алуға құқылы.

Лицензиар бұрын алынған лицензия жоғалған не бөлінген жағдайда телнұсқа беру туралы өтініш берілген күннен бастап он жұмыс күні ішінде жаңа нөмір бере отырып және жоғары оң жақ бұрышында«"Телнұсқа" деген жазуы бар лицензияның телнұсқасын береді.

Телнұсқа берілген кезде лицензиат тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметпен айналысу құқығы үшін бюджетке Қазақстан Республикасының салық заңнамасында белгіленген тәртіппен және мөлшерде лицензиялық алым төлейді.

Жоғалған, бөлінген бланкілер лицензиат лицензиарға жазбаша өтініш (лицензияның жоғалған, бүлінген фактісін растайтын құжаттармен қоса) берген күннен бастап жарамсыз деп саналады.

Лицензияның телнұсқаларын беру және лицензиат жоғалтқан, бүлдірген лицензиялардың бланкілерін жарамсыз деп тану туралы шешімдер лицензиардың бұйрығымен ресімделеді.

13. Лицензиаттың тегі, аты, әкесінің аты өзгерген жағдайда ол отыз күнтізбелік күн ішінде көрсетілген мәліметтерді растайтын тиісті құжаттармен қоса, лицензияны қайта ресімдеу туралы өтініш беруге міндетті. Лицензиар лицензиат тиісті жазбаша өтініш берген күннен бастап он жұмыс күні ішінде тиісті бұйрық негізінде лицензияны қайта ресімдейді.

14. Егер:

1) Қазақстан Республикасының заңдарында субъектілердің осы санаты үшін қызмет түрімен айналысуға тыйым салынса;

2) осы Ережеге сәйкес талап етілетін барлық құжат табыс етілмесе. Өтініш беруші көрсетілген кедергілерді жойған кезде өтініш жалпы негіздерде таралады;

3) тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметпен айналысу құқығы үшін лицензиялық алым төленбесе;

4) өтініш беруші біліктілік талаптарға сәйкес келмесе;

5) өтініш берушіге қатысты оған тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметпен айналысуға тыйым салатын заңды күшіне енген сот үкімі болса, өтініш берушіге лицензия беруден бас тартылуы мүмкін.

15 Лицензия беруден Заңда белгіленген мерзімде бас тартылған жағдайда немесе егер лицензия беруден бас тарту өтініш берушіге негізсіз болып көрінсе, ол Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тәртіппен бұл іс-әрекеттерге шағымдануға құқылы.

3. Лицензияның қолданылуын тоқтата тұру, тоқтату, одан айыру 
16 Лицензияның қолданылуы мынадай жағдайларда:

1) лицензияның берілген мерзімі аяқталғанда;

2) жүзеге асырылуына лицензия берілген іс-әрекеттер толық көлемде жасалғанда;

3) лицензия алып қойылғанда;

4) жеке тұлғаның қызметі тоқтатылғанда, заңды тұлға таратылғанда, бірігу, біріктіру, бөліну немесе қайта құрылу нысанындағы қайта ұйымдастырылуды қоспағанда, заңды тұлға қайта ұйымдастырылғанда;

5) лицензия лицензиарға ерікті түрде қайтарылғанда;

6) лицензияланатындардың тізбесінен тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызмет алып тасталса тоқтатылады.

17. Лицензияның қолданылуы тоқтатылған кезде лицензиат он жұмыс күні ішінде лицензияны лицензиарға қайтаруға міндетті.

4. Есепке алу және бақылау 

18. Лицензиар лицензиаттың Қазақстан Республикасының лицензиялау туралы заңнамасын сақтауын қамтамасыз етуге бағытталған лицензиялық бақылауды жүзеге асырады.

Лицензиар құзыреті шеңберінде лицензиаттан тиісті құжаттарды тапсыруын талап етуге және бақылау функцияларын орындауы үшін қажетті жазбаша немесе ауызша ақпарат алуға құқылы.

19. Лицензиар тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметке берілген, қайта ресімделген, қолданылуы тоқтата тұрылған, жаңартылған және тоқтатылған лицензиялар туралы мәлімет бар лицензиялардың тізілімін жүргізеді.

20. Тізілім тігілетін, нөмірленетін, жауапты тұлғаның қолы қойылатын, уәкілетті органның мөрімен бекітілетін журналды білдіреді. Тізілімдік кітап беттерінің нөмірлері толассыз болып табылады. Қаламмен жазуға, шимайлауға, өшіруге, түзету енгізуге жол берілмейді.

21. Осы Ереженің негізінде берілген лицензиялардың бірыңғай есебін жүргізу үшін лицензиар заңнамада белгіленген тәртіппен лицензиялардың бланкілеріне тапсырыс жасайды. Лицензиялардың бланкілері қатаң бақылаудағы құжаттар болып табылады.

Лицензиялардың бөлінген бланкілерін, сондай-ақ қолданылуы тоқтатылған лицензияларды лицензиар комиссиялық жоюға тиіс.
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Қазақстан Республикасы Үкіметінің2007 жылғы 1 4 маусымдағы № 495 қаулысымен Бекітілген

 

Тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау кезінде қойылатын біліктілік талаптары 
Тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық және (немесе) ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі қызметті лицензиялау кезінде жеке және заңды тұлғаларға қойылатын біліктілік талаптары:

1) тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық жұмыстарды жүзеге асыру жөніндегі лицензияны алуға өтініш берушілер үшін:

жоғары білімі (археология, тарих) және археология саласында кемінде үш жыл тиісті жұмыс өтілі бар ғылыми жетекшілердің;

тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық жұмыстарды жүзеге асыру жөніндегі мамандандырылған жабдықтардың;

тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық жұмыстар жөніндегі жобалардың;

өтініш берушінің тарих пен мәдениет ескерткіштерінде археологиялық жұмыстарды жүзеге асыру құқығына археология саласындағы ғылыми ұйымның ұсынымдық хатының;

2) тарих пен мәдениет ескерткіштерінде ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүзеге асыру жөніндегі лицензияны алуға өтініш берушілер үшін: жоғары немесе арнайы орта білімі (сәулет, қалпына келтіру) және тарих пен мәдениет ескерткіштерінде ғылыми-қалпына келтіру жұмыстары саласында кемінде үш жыл жұмыс өтілі бар ғылыми жетекшілердің;

тарих пен мәдениет ескерткіштерінде ғылыми-қалпына келтіру жұмыстарын жүргізу кезінде пайдаланылатын мамандандырылған жабдықтардың;

тарих пен мәдениет ескерткіштерінде ғылыми-келтіру жұмыстары жобаларының болуын қамтиды.
Тарих пен мәдениет ескерткіштерін археологиялық және жөндеу жұмыстарына байланысты қызметті лицензиялау

	Лицензиар 
	ҚР Мәдениет және ақпарат министрлігі 
Мекен-жайы: Қазақстан Республикасы 
010000, Астана қаласы, сол жақ жағалау, Министрліктер үйі, 15 кіреберіс 
Web -сайт: www.sana.gov.kz

	Лицензия алуға қажетті құжаттар тізімі 
	· Қазақстан Республикасы Үкіметімен бекітілген форма бойынша, бекітілген үлгідегі өтініш; 

· лицензиаттың біліктілік талаптарына сәйкестігін анықтайтын құжаттар, соның ішінде: 

· Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрлігі Қазақстан Республикасының Ғылым академиясының егіс комитетінің тарих және мәдени ескерткіштерге археологиялық жұмыс жүргізу құқына кепілдемесі (түпнұсқа); 

· ғылыми-өндірістік (жөндеу-түзету) база, арнайы ғылыми-зерттеу зертханасы, жабдықтар; 

· бір жыл мамандығы бойынша (археология, тарих, мәдениет) тәжірибелік жұмысты меңгерген, ғылыми басшылардың біліктілік құрамы; 

· тарих және мәдени ескерткіштерді археологиялық және жөндеу жұмыстары бойынша жоба; 

· жабдықтар, құрылғылар мен жарақтарды пайдалану мен техникалық қызмет көрсетумен қамтамасыз ету қызметтері. 

· Жекелеген қызмет түрімен айналысу құқы үшін төленетін лицензиялық жинақтың бюджетке төленгенін анықтайтын құжат (төлем туралы түбіртектің көшірмесі). Аталмыш қызмет түріне төленетін лицензиялық жинақ сомасы 10 АЕК құрайды = (9710 теңге 11.04.05ж.); 

· Заңды тұлғаның мемлекеттік тіркеуі туралы куәлік көшірмесі. 

	Біліктілік талаптары 
	· Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрлігіне қарасты Қазақстан Республикасының Ғылым академиясының егіс комитетінің тарих және мәдени ескерткіштерге археологиялық жұмыс жүргізу құқына кепілдемесі; 

· ғылыми-өндірістік (жөндеу-түзету) база, арнайы ғылыми-зерттеу зертханасы, жабдықтар; 

· Экспертиза жолымен ұсынылған форма бойынша бір жыл мамандығы бойынша (археология, тарих, мәдениет) тәжірибелік жұмысты меңгерген, ғылыми басшылардың біліктілік құрамы; 

· тарих және мәдени ескерткіштерді археологиялық және жөндеу жұмыстары бойынша жоба; 

· жабдықтар, құрылғылар мен жарақтарды пайдалану мен техникалық қызмет көрсетумен қамтамасыз ету қызметтері. 

	Лицензия беру мерзімдері 
	Өтінішті барлық қажетті құжаттармен алған күннен бастап: 

· 1 ай; 

· Шағын кәсіпкерлік субъектілері үшін - 10 күн 

	Лицензиялық жинақ 
	10 АЕК 
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ҮЛГІ

Кімге  Қазақстан Республикасы Мәдениет министірлігі Мәдениет комитетіне

Кімен  «Археолог» Халықаралық ғылыми - зерттеу орталығы» Жауапкершілігі шектеулі серіктестігінен

Ө Т І Н І Ш

Қазақстан Республикасының Жамбыл, Оңтүстік Қазақстан және Қызылорда облыстарында

Археологиялық барлау, қазба және қайта қалпына келтіру жұмыстарын жүргізу үшін  лицензия беруіңізді өтінемін

Мекеме жайлы мәлімет:

1. Жекеменшік түрі Жауапкершілігі шектеулі серіктестік (ЖШС)

2. Құрылған жылы 2007 ж.

3. Тіркеу жайлы куәлік № 86832- 1910 – ЖШС, 070740011994 (БСН), Алматы қаласының Әділет департаменті, Алматы қаласы, «10» 07. 2007 ж.

4. Мекен жайы 050040, Алматы қаласы, әл-Фараби даңғылы...

5. Есеп- шоты № KZ........., «Казкоммерцбанк» АҚ,  Алматы филиалы, Алматы қаласы 

6. Филиалдары, өкілдіктері  жоқ

7. Қосымша құжаттар:

	№

Р/с
	Құжаттың аты
	Түпнұсқа немесе көшірме
	Парақ саны

	1 
	Заңды тұлғаның Жарғысы
	Нотариялды куәландырған көшірме
	12

	2 
	Заңды тұлғаны мемлекеттік тіркеу туралы куәлік
	Нотариялды куәландырған көшірме
	1

	3 
	Қазақстан Республикасы салық төлеушісінің Куәлігі
	Нотариялды куәландырған көшірме
	1

	4 
	Лицензиялық алым төлегені туралы түбіртек
	Түпнұсқа
	1

	5 
	Аккредитация туралы куәлік
	Нотариялды куәландырған көшірме
	1

	6 
	Мекеме туралы анықтама

	Түпнұсқа
	6

	7 
	Мекеме басшысы туралы мәлімет
	Түпнұсқа
	40


	8 
	Құрал-жабдықтар мен оргтехника тізімі
	Түпнұсқа
	2

	9 
	2009 – 2011 жылдарға арналған ғылыми жоба
	Түпнұсқа
	7

	10 
	Ә.Х.Марғұлан атындағы Археология институтының ұсыныс хаты
	Түпнұсқа
	1

	11 
	Жамбыл облысы әкімдігі мәдениет басқармасының «Тарихи-мәдени ескерткіштерді қорғау және қалпына келтіру дирекциясы» мемлекеттік мекемесінің  ұсыныс хаты

	Түпнұсқа
	1

	12 
	Қызылорда облысы Мәдениет басқармасының ұсыныс хаты
	Түпнұсқа
	1

	13 
	2010 жылғы ғылыми есеп және оған қоса түптелген т.ғ.д. З. Самашев пен т.ғ.к. Ғ. Бексейтовтің пікірлері
	Түпнұсқа
	83


Басшы: __________                 М.Елеуов






М.О.

«_____» _____________ 20___ж.

«_____» _____________ 20___ж. өтініш қаралуға қабылданды

_____________________________________________________________________________

(лицнзия беретін мекеменің жауапты қызметкерінің қолы және аты- жөні
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КОНВЕНЦИЯ
О ЗАЩИТЕ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ В СЛУЧАЕ ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА

Подписана в Гааге 14 мая 1954 г.

Ратифицирована Указом Президиума Верховного Совета СССР
от 12 декабря 1956 г.

(Ведомости Верховного Совета СССР, 1957, № 3 (870), ст. 54)
(Извлечение)

Высокие Договаривающиеся стороны,
Констатируя, что культурным ценностям был нанесен серьезный ущерб в ходе последних вооруженных конфликтов и что вследствие развития военной техники они все больше и больше подвергаются угрозе разрушения;
Будучи убеждены, что ущерб, наносимый культурным цен​ностям каждого народа, является ущербом для культурного наследия и всего человечества, поскольку каждый народ вно​сит свой вклад в мировую культуру;
Принимая во внимание, что сохранение культурного насле​дия имеет большое значение для всех народов мира и что важно обеспечить международную защиту этого наследия;
Руководствуясь принципами защиты культурных ценностей в случае вооруженного конфликта, установленными в Гааг​ских Конвенциях 1899 и 1907 гг. и в Вашингтонском Пакте от 15 апреля 1935 г.;
Принимая во внимание, что для эффективности защиты этих ценностей она должна быть организована еще в мирное время принятием как национальных, так и международных мер;
Решив принять все возможные меры для защиты культур​ных ценностей;
Согласились о нижеследующем:

ГЛАВА I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ О ЗАЩИТЕ

СТАТЬЯ 1

Определение культурных ценностей

Согласно настоящей Конвенции, культурными ценностями считаются независимо от их происхождения и владельца:
а)
ценности, движимые или недвижимые, которые имеют большое значение для культурного наследия каждого народа, такие, как памятники архитектуры, искусства   или истории, религиозные или светские археологические месторасположе​ния, архитектурные ансамбли, которые в качестве   таковых представляют исторический или художественный интерес, про​изведения искусств, рукописи, книги, другие предметы худо​жественного, исторического или археологического значения, а также научные коллекции или   важные   коллекции   книг, архивных материалов или репродукций ценностей, указанных выше;
б)
здания, главным и действительным назначением кото​рых является сохранение или экспонирование движимых куль​турных ценностей, указанных в пункте «а», такие, как музеи, крупные библиотеки, хранилища архивов, а также укрытия, предназначенные для сохранения в случае вооруженного кон​фликта движимых культурных ценностей, указанных в пунк​те «а»;
в)
центры, в которых имеется   значительное   количество культурных ценностей, указанных в пунктах «а» и «б»,   так называемые «центры сосредоточения культурных ценностей».

С Т А Т Ь Я 2

Защита культурных ценностей

Защита культурных ценностей, согласно настоящей Кон​венции, включает охрану и уважение этих ценностей.

СТАТЬЯ 3

Охрана культурных ценностей

Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются подгото​вить еще в мирное время охрану культурных ценностей, рас​положенных на их собственной территории, от возможных по​следствий вооруженного конфликта, принимая меры, которые они считают необходимыми.

С Т А Т Ь Я 4

Уважение культурных ценностей

1. Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются ува​жать культурные ценности, расположенные на их собственной территории, а также на территории других Высоких Договаривающихся Сторон, запрещая использование этих ценностей, сооружений для их защиты и непосредственно прилегающих к ним участков в целях, которые могут привести к разрушению или повреждению этих ценностей в случае вооруженного конфликта, и воздерживаясь от какого-либо враждебного ак​та, направленного против этих ценностей.
2. Обязательства, указанные в пункте 1 настоящей статьи, могут быть нарушены только в случае, если военная необхо​димость настоятельно потребует такого нарушения.
3. Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются, кроме того, запрещать, предупреждать и, если необходимо, пресе​кать любые акты кражи, грабежа или незаконного присвоения культурных ценностей в какой бы то ни было форме, а также любые акты вандализма в отношении указанных ценностей. Они запрещают реквизицию движимых   культурных ценно​стей, расположенных на территории другой Высокой Договаривающейся Стороны.
4. Они должны воздерживаться от принятия любых реп​рессивных мер, направленных против культурных ценностей.
5. Высокая Договаривающаяся Сторона не может освобо​ждаться от обязательств, установленных в настоящей статье, в отношении другой Высокой   Договаривающейся   Стороны, основываясь на том, что эта последняя   не приняла мер   по охране, предусмотренных в статье 3.

С Т А Т Ь Я 5
Оккупация

1. Высокие Договаривающиеся Стороны,   оккупирующие полностью или частично территорию другой Высокой Догова​ривающейся Стороны, должны, по мере возможности, поддер​живать усилия компетентных национальных властей оккупи​рованной территории, чтобы обеспечить охрану и сохранение
ее культурных ценностей.
2. В случае, если необходимо срочное вмешательство для сохранения культурных ценностей, расположенных на окку​пированной территории и поврежденных в ходе военных опе​раций, и если компетентные национальные   власти не могут это обеспечить, оккупирующая Держава принимает, насколь​ко это возможно, самые необходимые   меры по охране этих ценностей в тесном сотрудничестве с указанными властями.
3. Каждая из Высоких Договаривающихся Сторон, прави​тельство которой рассматривается членами движения сопротивления как их законное правительство, обратит, если воз​можно, их внимание на обязательства соблюдать тс положе​ния Конвенции, которые касаются культурных ценностей.
СТАТЬЯ 6

Обозначение культурных ценностей

Культурные ценности, чтобы облегчить их идентификацию, могут быть обозначены отличительным знаком в соответствии с положениями статьи 16.

СТАТЬЯ 7

Меры военного порядка

1. Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются ввести еще в мирное время в уставы или инструкции, которыми поль​зуются их войска, положения, способные обеспечить соблюде​ние настоящей Конвенции, и, кроме того, воспитывать еще в мирное время личный состав своих вооруженных сил в духе уважения культуры и культурных ценностей всех народов.
2. Они обязуются подготовить и создать еще в мирное вре​мя в своих вооруженных силах службы или специальный пер​сонал, которые будут следить за тем, чтобы уважались куль​турные ценности, и сотрудничать с гражданскими властями, которым поручена охрана этих ценностей.
ҚОСЫМША 10

РЕКОМЕНДАЦИЯ, ОПРЕДЕЛЯЮЩАЯ ПРИНЦИПЫ
международной регламентации археологических раскопок
(принята ЮНЕСКО 5 декабря 1956 года)
Генеральная конференция Организации Объединенных На​ций по вопросам образования, науки и культуры на своей девя​той сессии, проведенной с 5 ноября по 5 декабря 1956 г. в Нью-Дели,
 признав, что лучшей гарантией сохранения памятников про​изведений старины является уважение и привязанность к ним самого населения, а одним из наиболее эффективных средств развития такого рода чувств - мероприятия, основанные на стремлении государств-членов к развитию науки и международ​ных отношений, будучи убеждена в том, что чувства, возбуждаемые созерца​нием художественных произведений старины и знакомством с ними, могут способствовать значительному укреплению взаимо​понимания между народами, и что в этой связи возникает необ​ходимость в установлении международного сотрудничества в деле всемерного использования этих произведений в вышеука​занных целях, считая, что хотя археологические открытия имеют наиболь​шее значение для государств, на территории которых они произ​водятся, они тем не менее обогащают все человечество в целом, полагая, что знакомство с историей человечества требует оз​накомления со всеми созданными им культурами и что поэтому вся международная общественность заинтересована в изучении, а в случае необходимости и в спасении и сохранении всех веще​ственных археологических остатков,
будучи убеждена в том, что властям отдельных государств, ведающих сохранением их археологического наследия, следова​ло бы руководствоваться в своей работе определенными, обще​обязательными принципами, испытанными на деле и применяе​мыми археологическими учреждениями различных стран,
полагая, что хотя регламентация археологических раскопок является, в основном, внутренним делом каждого государства,
этот принцип следовало бы совмещать с принципом широко задуманного и осуществляемого на свободных началах междуна​родного сотрудничества,
рассмотрев ряд предложений, касающихся выработки на международной основе принципов, регламентирующих археологи​ческие раскопки (пункт 9.4.3 повестки дня сессии),
основываясь на решении своей восьмой сессии, согласно ко​торому эти предложения следовало бы положить в основу меж​дународных, облеченных в форму рекомендации, обращенной ко всем государствам-членам,
принимает сего 5 декабря 1956 г. настоящую Рекомендацию.
Генеральная конференция рекомендует государствам-членам применять нижеследующие положения, приняв в законодатель​ном или ином порядке меры, необходимые для проведения в жизнь в находящихся под их юрисдикцией территориях норм и принципов, сформулированных в настоящей Рекомендации.
Генеральная конференция рекомендует государствам-членам довести настоящую Рекомендацию до сведения музеев, властей и органов, ведающих археологическими раскопками.
Генеральная конференция рекомендует государствам-членам представлять ей в сроки и в форме, которые будут ею определе​ны впоследствии, доклады о мерах, принимаемых ими во испол​нение настоящей Рекомендации.
I. Определения 

Археологические раскопки
1. В настоящей Рекомендации понятие «археологические рас​копки» относится ко всем поискам археологических остатков, независимо от того, проводятся ли эти поиски путем земляных работ, путем систематического обследования поверхности, или же путем обследования дна или подпочвенных слоев внутренних или территориальных вод того или иного государства-члена.
Находящиеся под защитой ценности
       2. Положения Рекомендации относятся ко всем вещественным остаткам, имеющим, с общественной точки зрения, какое-либо историческое или художественное значение, причем за каждым государством-членом ЮНЕСКО оставляется право определять общественное значение находящихся на его территории остатков на основе им самим установленных критериев. Предусмат​риваемые в настоящей Рекомендации правила должны, в част​ности, применяться к памятникам и предметам старины, пред​ставляющим археологический интересе самом широком смысле этого слова.
3. Критерии, определяющие общественное значение археоло​гических памятников, могут меняться в зависимости от того, ка​сается ли дело сохранения этих памятников или же обязанности, налагаемой на исследователей, заявлять о своих открытиях и находках.
а) В первом случае от критерия, согласно которому защите подлежат все памятники, принадлежащие эпохам, предшеству​ющим определенной дате, следует безусловно отказаться; крите​риями защиты должны служить либо их принадлежность к той или иной эпохе, либо их минимальный возраст, установленный законом.
b) Во втором случае государствам-членам следовало бы ус​тановить значительно более широкие критерии, обязав исследо​вателей или лиц, открывающих те или иные археологические памятники, заявлять обо всех открытых ими памятниках и пред​метах древности.

II. Общие правила
Защита археологического наследия
4. Всякое государство - член Организации должно сохранять свое археологическое наследие, учитывая, в частности, пробле​мы возникающие в связи с археологическими раскопками, и ос​новываясь на положениях настоящей Рекомендации.
5. Всем государствам-членам рекомендуется, в частности:
а) подчинять проведение археологических поисков и раско​пок контролю и предварительному разрешению соответствую​щих властей;
b) обязать лиц, открывающих вещественные остатки, сооб​щать о такого рода находках в кратчайший срок соответствующим властям;
с) установить санкции для нарушителей этих правил;
d) предписать конфискацию утаенных предметов;
е) разработать правила обследования археологических недр, в случае, если эти недра являются государственной собственнос​тью, внести соответствующие указания в свое законодательство;
f) разработать систему внесения наиболее значительных эле​ментов своего археологического наследия в список историчес​ких памятников.

Органы охраны археологических раскопок 
6. Хотя в силу разнообразия установившихся традиций и не​равенства имеющихся в распоряжении государств-членов ресур​сов установление единообразной системы администрации, веда​ющей археологическими раскопками, не представляется возмож​ным, необходимо все же добиваться того, чтобы соответствую​щие государственные ведомства руководствовались следующи​ми общепризнанными принципами:
а) археологические ведомства должны носить характер государ​ственных органов или, по крайней мере, органов, располагающих на основании соответствующих законов средствами, позволяющи​ми им принимать в случае надобности требуемые срочные меры. Эти ведомства, осуществляющие общее руководство всеми архео​логическими работами, должны обеспечивать, кроме того, в сотруд​ничестве с исследовательскими учреждениями и университетами, преподавание приемов археологического исследования. Вместе с тем, они должны обеспечивать создание центральных архивов и со​ставление географических карт с указанием местонахождения всех подведомственных им памятников и предметов старины и сосредо​тачивать соответствующую документацию при всех значительных музеях, керамических или иконографических архивах и т.д.;
b) этим ведомствам необходимо обеспечить постоянный при​ток денежных средств необходимых, в частности: 
(i) для их надлежащего функционирования;
(и) для выполнения плана работ, соответствующих археоло​гическому богатству данной страны, и в особенности для выпус​ка научных изданий;
(ii) для надзора за случайными открытиями;
(iii) для содержания раскопок и памятников в надлежащем виде.
7. Реставрация обнаруженных вещественных остатков и археологических ценностей должна тщательно контролироваться каждым государством.
      8. Памятники, сохранение которых «in situ» представляется необходимым, могут перемещаться лишь с предварительного разрешения соответствующих властей.
Создание центральных и региональных коллекций
10. Поскольку археология является наукой сравнительной, при создании и организации музеев и археологических храни​лищ следует учитывать необходимость сравнительного изучения обнаруженных предметов. Поэтому вместо составления неболь​ших, разрозненных коллекций с ограниченным доступом следо​вало бы создавать центральные, региональные или, в виде исключения, хотя бы местные коллекции, расположенные в мест​ностях, представляющих особый археологический интерес. Для обслуживания этих коллекций следовало бы представлять спе​циальный административный аппарат и научный персонал, ра​ботающий на постоянных началах, чтобы обеспечить таким об​разом сохранение экспонатов а надлежащем виде.
11. В археологических районах, представляющих особый ин​терес, рекомендуется создавать вспомогательные учреждения про​светительного характера или музеи, помогающие посетителям лучше осознать значение показываемых им памятников старины.
Воспитание населения
12. Соответствующим властям рекомендуется заняться куль​турно-просветительной деятельностью в целях пробуждения и развития среди населения уважения и любви к своему прошло​му, обеспечивая, в частности, надлежащее преподавание исто​рии, участие студентов в некоторых раскопках и распростране​ние в печати археологических заметок, составленных авторитетными специалистами, организуя туристические экскурсии, выс​тавки и лекции, посвященные методам археологического иссле​дования и их результатам, четко оформляя обследованные участ​ки и открытые на них памятники, издавая дешевые монографии и популярные путеводители и т.д. Кроме того, государствам-чле​нам рекомендуется принимать все необходимые меры для облег​чения доступа на археологические участки.

III. Правила археологических раскпок и международное сотрудничество
Предоставление иностранцам концессий на ведение археологи​ческих раскопок

13. Государствам-членам, на территории которых должны производиться раскопки рекомендуется регламентировать общие условия предоставления соответствующих концессий, обязатель​ства, налагаемые на концессионеров (в особенности поскольку дело касается контроля, осуществляемого местными властями над их работой), сроки, на которые выдаются концессии, и причины
возможного лишения концессий, а также приостановление ра​бот или передачу начатой концессионерами работы в ведение местных властей.
14. Обязательства, налагаемые на иностранных исследовате​лей, не должны отличаться от обязательств, налагаемых на граж​дан стран, в которых производятся раскопки; ввиду этого при со​ставлении договоров о представлении концессии следует избегать необоснованного внесения каких-либо специальных требований.
Международное сотрудничество
15. В интересах археологической науки и международного сотрудничества государствам-членам рекомендуется принимать в отношении ведения раскопок особо либеральные меры. Они могли бы представлять научным учреждениям и квалифициро​ванным исследователям, без различия национальности, возможность участвовать на равных началах в конкурсах на получение соответствующих концессий. Государствам-членам рекоменду​ется также поощрять ведение раскопок либо смешанными экспе​дициями, в составе местных научных работников и представите​лей иностранных археологических учреждений, либо экспедици​ями международными.
16. В случаях, когда право проведения раскопок предостав​ляется иностранным миссиям, государствам, это право представ​ляющим, рекомендуется назначать в качестве своих представи​телей при той или иной миссии, по возможности, квалифициро​ванных археологов, способных содействовать миссии в ее рабо​те и сотрудничать с ней.
17. Государствам-членам, не располагающим достаточными средствами для ведения археологических раскопок на иностран​ной территории, следует предоставлять возможность команди​ровать своих археологов на открытые другими государствами-членами археологические участки с согласия руководителей со​ответствующих раскопок.
18.  Государства, не располагающие достаточными техничес​кими или другими средствами для научного ведения раскопок, должны иметь возможность прибегать к услугам иностранных специалистов или миссий для проведения соответствующих работ.
Взаимные гарантии
19. Разрешение на проведение раскопок должно предостав​ляться исключительно учреждениям, предоставленным квалифи​цированными археологами, или же отдельным лицам, научная квалификация, нравственные качества и финансовое положение которых точно установлены; к тому же финансовое положение этих лиц должно быть достаточно устойчивым, чтобы гаранти​ровать проведение раскопок в соответствии с положениями до​говора и в предусмотренный в концессии срок.
20. Разрешение, которое дается иностранным археологам на ведение раскопок, должно сопровождаться взаимными гарантия​ми относительно продолжительности концессии и устойчивости договора, благоприятствующими проведению соответствующей работы и устраняющими угрозу необоснованного расторжения договора в случаях, когда по тем или иным признаваемым серьез​ными причинам эту работу приходится приостанавливать.
Сохранение памятников старины
21. Разрешение должно сопровождаться определением обязан​ностей археолога в течение предоставленной ему концессии и по истечении ее срока. К таким обязанностям следует, в частности, отнести охрану, содержание и приведение в порядок археологи​ческих участков, а также сохранение обнаруженных предметов и памятников как в ходе самих раскопок, так и по их окончании. Разрешение должно, кроме того, сопровождаться указаниями на
виды содействия, на которое археолог может рассчитывать со сто​роны дающего разрешение государства в случае, если принятые им обязательства окажутся слишком обременительны.
Доступ к раскопкам
22. Квалифицированным ученым любой национальности ре​комендуется предоставлять возможность посещать участки, на которых ведутся раскопки, с разрешения руководителей, еще до опубликования результатов соответствующих работ. Предостав​ление этого права не должно, однако, идти в разрез с правом научной собственности исследователей на их открытия.
Распределение найденных при раскопках предметов
23. (а) Каждому государству надлежит с точностью опреде​лить правила распределения по принадлежности обнаруженных на его территории археологических памятников.
(b) Найденные при раскопках предметы должны в первую оче​редь передаваться в распоряжение музеев страны, на территории которой ведутся раскопки, для составления полных, характерных для культуры, истории и искусства этой страны коллекций.
(с) В целях поощрения археологических исследований путем распространения оригиналов предоставляющие концессию вла​сти могли бы передавать в распоряжение археологов, после опуб​ликования научных результатов их работы, обнаруженные ими при раскопках дублеты, или, вообще говоря, предметы или на​боры предметов, от которых данные власти могут отказаться ввиду их сходства с другими, найденными на том же участке пред​метами. Предоставление исследователям обнаруженных ими предметов должно всегда оговариваться условием, что, по исте​чении определенного срока, эти предметы будут переданы от​крытым для посетителей научным центрам, причем, если это ус​ловие не будет исполнено или перестанет соблюдаться, то дан​ные предметы будут подлежать возвращению властям, на терри​тории которых они были обнаружены.
(d) Обоснованные просьбы общественных или частных научных учреждений, касающиеся временного вывоза обнаруженных пред​метов (за исключением предметов особенно хрупких или имеющих особое значение для государств, на территории которых они были найдены), рекомендуется удовлетворять в случаях, когда – за не​имением надлежащего библиографического и научного оборудо​вания – их изучение оказывается невозможным на территории го​сударства, в котором проводятся раскопки, или когда оно затруд​няется малодоступностью данного археологического района.
(е) Каждому государству-члену рекомендуется предусматри​вать передачу, обмен, или сдачу на хранение иностранным музе​ям предметов, не представляющих интереса для его собственных коллекций.
Научная собственность - права и обязанности исследователей
       24. (а) Государствам, представляющим исследователям концессии на ведение раскопок, рекомендуется гарантировать этим исследователям права научной собственности на их открытия в течение достаточно продолжительного срока.
(b) При этом заинтересованным государствам рекомендуется обязывать исследователей предавать результаты своих открытий гласности в сроки, предусмотренные для этого в договорах, или в иные разумные сроки. В отношении предварительных отчетов сроки опубликования не должны превышать двух лет, соответ​ствующие археологические ведомства должны, со своей сторо​ны, воздерживаться в течение пяти лет, следующих за тем или иным археологическим открытием, от передачи совокупности обнаруженных предметов в распоряжение других исследовате​лей в целях их подробного изучения и от разглашения неопубли​кованных еще материалов без письменного на то разрешения со стороны ведущих раскопки археологов. Кроме того, этим ведом​ствам рекомендуется принимать в их же условиях меры для пре​дотвращения занятия или репродукции не оглашенных археоло​гических открытий. Что касается исследователей, то им рекомен​дуется предоставлять соответствующим властям, по их просьбе, копии своих отчетов, чтобы обеспечить таким образом возмож​ность одновременного оглашения этих отчетов из двух различ​ных источников.
(с) К научным изданиям, касающимся археологических рас​копок, выходящим на мало распространенных языках, рекомен​дуется прилагать конспекты и, если это возможно, переводы ог​лавления и пояснений к иллюстрациям, составленные на более распространенных языках.
Документация, касающаяся раскопок
25. Поскольку это не нарушает положений пункта 24, нацио​нальным археологическим управлениям рекомендуется предос​тавлять квалифицированным археологам и ученым, и в частно​сти ученым, получавшим концессию на раскопки или добиваю​щимся таковой возможность работы в соответствующих архи​вах и археологических хранилищах.
Региональные съезды и научные совещания
26. В интересах изучения общих для всех государств-членов проблем эти государства могли бы устраивать время от времени региональные съезды представителей соответствующих археоло​гических ведомств и управлений. Кроме того, каждое государство могло бы организовать научные совещания исследователей, ведущих раскопки на его территории.
IV. Торговля древностями
27. В интересах сохранения археологического наследия всего человечества всем государствам-членам рекомендуется регламен​тировать торговлю древностями, чтобы такая торговля не спо​собствовала утечке археологических материалов и не вредила защите раскопок и составлению публичных коллекций.
28. Иностранные музеи, преследующие научные и просвети​тельные цели, должны иметь возможность приобретать археоло​гические предметы с разрешения властей, регламентирующих тор​говлю древностями в странах происхождения этих древностей.
V. Борьба с незаконными археологическими работами и с не​дозволенным вывозом найденных при раскопках предметов
Охрана археологических местностей от незаконных раскопок и повреждений
29.Каждому государству-члену рекомендуется принимать меры по борьбе с незаконно ведущимися раскопками, с повреж​дениями памятников (см. выше: определение памятников - пун​кты 2 и 3) и археологически ценных местностей, а также с недо​зволенным вывозом найденных при раскопках предметов.
Международное сотрудничество в борьбе с незаконной дея​тельностью
30.  Кроме того, рекомендуется принимать все необходимые меры, чтобы обязать музеи, которым предлагаются те или иные археологические предметы, удостоверяться в том, что данные предметы не являются продуктом незаконных раскопок, кражи или иных, недозволенных с точки зрения соответствующих влас​тей, действий. Любое подозрительное предложение и все связан​ные с ним подробности должны доводиться до сведения заинтересованных служб. Приобретая предметы, представляющие археологическую ценность, музеи должны опубликовать в кратчай​ший срок необходимые для их опознания указания, а также све​дения относительно обстоятельств их приобретения.
Возвращение археологических ценностей в страны их проис​хождения
31. Археологические ведомства и музеи должны сотрудничать друг с другом в целях облегчения или обеспечения возвращения в страны их происхождения предметов, являющихся продуктом неза​конных раскопок или кражи, а также предметов, нелегально из этих стран вывезенных. Представляется желательным, чтобы государства – члены ЮНЕСКО принимали все надлежащие меры для возвраще​ния таких предметов. Эти правила относятся также и к временномувывозу археологических остатков (см. выше: пункт 23с, d и е) в слу​чае невозвращения данных предметов в указанные сроки.

VI. Раскопки на оккупированных территориях
32. В случае вооруженного конфликта государства – члены ЮНЕСКО, оккупирующие территорию того или иного государ​ства, должны воздерживаться от проведения археологических раскопок на оккупируемой ими территории. При случайных на​ходках (например, при военных работах) оккупирующая держа​ва должна принимать все возможные меры для охраны этих на​ходок, которые по окончании военных действий должны быть возвращены со всей относящейся к ним документацией компе​тентным властям оккупированной ими ранее территории.

VII. Двусторонние соглашения
33. В случаях, когда это представляется желательным или необходимым, государствам-членам рекомендуется заключать двусторонние соглашения для урегулирования вопросов, представ​ляющих общий интерес и могущих возникнуть в связи с проведе​нием в жизнь настоящей рекомендации.

ҚОСЫМША 11

ХАРТИЯ ПО ОХРАНЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЮ АРХЕОЛОГИЧЕСКОГО НАСЛЕДИЯ
Введение

Общепризнанно, что знание и понимание истоков и развитие человеческого общества имеет огромное значение для человече​ства в плане познания его общественных и культурных корней.

Археологическое наследие представляет собой основное сви​детельство человеческой деятельности в прошлом. Его сохране​ние и активное управление им является  поэтому весьма важным, так как дает возможность археологам и исследователям других наук изучать и интерпретировать его в интересах нынешнего и будущих поколений.
Сохранение этого наследия крайне важно для будущих изыс​каний, учитывая совершенствование применяемой археологичес​кой методики и техники. Оно требует более глубокой базы про​фессиональной и научной компетентности и знаний. Некоторые элементы археологического наследия являются компонентами архитектурных строений и в таких случаях должны сохраняться в соответствии с критериями охраны таких объектов, провозг​лашенными в 1966 г. Венецианской хартией по реставрации и консервации памятников и достопримечательных мест; другие объекты археологического наследия являются составной частью живых традиций местных жителей, участие которых становится важнейшим в их сохранении и консервации.
По этим и многим другим причинам охрана археологическо​го наследия должна основываться на эффективном сотрудниче​стве специалистов различных областей. Она также требует со​трудничества между государственными учреждениями, академи​ческими исследователями, частными предпринимателями и ши​рокой общественностью.
Таким образом, Хартия провозглашает принципы, относя​щиеся к различным аспектам управления археологическим на​следием. Они включают ответственность государственных влас​тей и законодателей, профессиональные правила, применяемые в области инвентаризации, исследований, сохранения, консер​вации, восстановления, информацию и предоставление широкой публике, а также определение квалификации лиц, ответственных за охрану наследия.
Создание этой Хартии мотивированно успехом Венецианс​кой хартии, которая стала и нормативным документом, и источ​ником вдохновения по основным направлениям теоретической и практической работы государственных органов, ученых и спе​циалистов по охране наследия.
Хартия отражает самые основные принципы и направления глобального значения. По этой причине в ней не рассматриваются специфические проблемы и возможности отдельных регио​нов. На региональном и национальном уровнях Хартия должна быть дополнена действующими принципами и правилами, отве​чающими потребностям определенного региона и местности.
1. Oпределение и введение
Археологическое наследие является частью материального наследия, основная информация по которому может быть полу​чена археологическими методами. Наследие включает все следы человеческого обитания и состоит из мест, фиксирующих все проявления деятельности человека, в том числе покинутых стро​ений и руин всех видов (включая подземные и подводные) вмес​те со всем подъемным культурным материалом.
2.Общая политика охраны
Археологическое наследие – непрочное и невосстановимое куль​турное богатство. Сельское хозяйство и землепользование поэтому должны быть регламентированы и развиваться так, чтобы сокра​тить до минимума разрушение археологического наследия. 
Политика, направленная на охрану археологического насле​дия, должна составлять неотъемлемую часть деятельности и об​ласти землепользования, культуры окружающей среды и просве​щения. Политика по сохранению археологического наследия должна постоянно совершенствоваться. Организация археоло​гических служб должна стать частью этой политики. Сохране​ние археологического наследия должно составлять единое целое с политикой планирования на международном, национальном, региональном и местном уровнях.
Активное участие населения должно стать частью политики сохранения археологического наследия. Это особенно существен​но там, где речь идет о наследии местного населения. Участие последнего должно основываться на открытом доступе к знани​ям и всей необходимой информации. Информированность об​щественности, следовательно, является важным элементом сохра​нения археологического наследия.
3. Законодательство и экономика
Охрана археологического наследия является моральной обя​занностью для каждого человека. Вместе с тем, это и коллектив​ная, и общественная ответственность. Эта ответственность дол​жна быть оформлена соответствующим законодательством и обеспечена достаточным финансированием для выполнения про​грамм, необходимых для эффективного сохранения наследия.
Археологическое наследие является частью культурно-исто​рического наследия всего человечества и поэтому долгом каж​дой страны является выделение достаточных средств для его со​хранения.
Законодательство должно гарантировать сохранение архео​логического наследия в соответствии с потребностями истории и традициями каждой страны и региона при обеспеченности ох​раны и исследования его.
Законодательство должно основываться на концепции, что археологическое наследие является наследием всего человечества, а не отдельных лиц или наций.
Законодательство должно запретить любое разрушение, ис​кажение или переделку посредством модификации памятника или достопримечательного археологического места, а также его ок​ружения без согласования с компетентными археологическими службами.
Законодательство в принципе должно требовать опережаю​щих исследований и составления полной археологической доку​ментации в тех случаях, когда речь идет о разрушении памятни​ка и оно санкционировано органами охраны.
Законодательство должно обеспечивать поддержание памят​ников в порядке и гарантировать для этого средства.
В случаях нарушения законодательства об археологическом наследии должны быть предусмотрены законом санкции.
Если законодательство простирается только на официально охраняемые памятники, паспортизированные или зарегистриро​ванные, то должны быть приняты меры для временной охраны еще неохраняемых памятников и вновь открытых участков на​следия или памятников до тех пор, пока не будет произведена их оценка с точки зрения археологии.
Проекты экономического развития составляют одну из круп​нейших физических угроз археологическому наследию. Обязан​ность проектировщиков убедиться в том, что археологическое наследие будет изучено до внедрения проектов. Поэтому необ​ходимо такое законодательство, которое бы предусматривало включение археологического наследия в стоимость проекта.

В законодательстве должен быть также воплощен принцип разработки планов экономического развития с минимальным воздействием на археологическое наследие.
4. Инвентаризация
Охрана археологического наследия должна основываться на самом полном знании относительно его существования, числен​ности и значимости. Общая инвентаризация археологического потенциала является основным орудием разработки стратегии в области сохранения археологического наследия. Вследствие этого инвентаризация должна быть основным условием охраны и ис​пользования археологического наследия.
В то же время инвентаризация представляет собой источниковый банк данных для научных исследований. Инвентаризация та​ким образом, должна быть постоянным и динамичным процессом. Она должна включать информацию различных уровней и доверен​ности, т.к. даже поверхностные обследования могут оказаться важ​ными для выработки мер по охране археологического наследия.
5. Полевые исследования
В археологии знания сильно зависят от научного вмешатель​ства в памятники или достопримечательные места. Такие иссле​дования включают всю гамму методов, разведку, ограниченные зондажи без каких-либо разрушений или сборы образцов.
Основной принцип – это признание того, что при сборе ин​формации, необходимой для консервационных и научных целей по археологическому наследию, его разрушение должно быть минимальным. Методы, не разрушающие памятники, – осмотр их с воздуха, зондажи и взятия проб – должны применяться всю​ду, где только возможно, вместо полных раскопок.
Раскопки всегда подразумевают необходимость отбора фак​тов, которые документируются ценой потери другой информа​ции, и часто приводят к разрушению памятников. Поэтому ре​шение о проведении раскопок должно приниматься после зрело​го размышления.
Раскопки должны производиться предпочтительно на достоп​римечательных местах и памятниках, обреченных на разруше​ние в силу программ экономического развития, изменений в зем​лепользовании, в силу порчи их или разрушений по природным причинам.

В исключительных случаях раскопки могут производиться на памятниках, не подвергающихся угрозе разрушения, с целью разре​шения исследовательских проблем или в связи с демонстрацией их широкой публике. В этих случаях раскопкам должен предшествовать глубокий научный анализ потенциала памятника, раскопки должны производиться в части его, при этом необходимо сохранить непри​косновенным участок памятника для будущих исследователей.
По результатам раскопок в соответствии с общепринятыми стандартами должен быть составлен научный отчет в определен​ный период времени после завершения исследований.
Раскопки должны производиться в соответствии с рекоменда​циями ЮНЕСКО (Рекомендации, определяющие международные принципы в области археологических раскопок. 1956), а также с учетом международных и национальных профессиональных норм.
6. Содержание и консервация
Основная цель управления археологическим наследием - со​хранение памятников и достопримечательных мест в первона​чальном облике, включая сюда долгосрочную консервацию, тщательность в составлении документации и хранении коллек​ций и всего того, что относится к ним. Любое изменение элемен​тов наследия представляется нарушением его сохранения в пер​воначальном виде. Этот принцип подчеркивает необходимость хорошего содержания, консервации и использования памятни​ков археологии. Он подразумевает еще одно обстоятельство: археологическое наследие не должно экспонироваться, если су​ществует для него угроза со стороны воздействия солнца, ветра и т.п., не может быть оставлено после раскопок в открытом виде, если невозможно его надежное содержание.
Привлечение и участие местного населения к охране памят​ников должны поощряться как действенное средство по сохра​нению археологического наследия. В некоторых случаях было бы целесообразным передать ответственность за охрану памят​ников и достопримечательных мест местному населению.
Финансовые средства всегда будут недостаточными, поэто​му активное поддержание памятников и достопримечательных мест может быть осуществлено на основе выборочное™, опре​деляемой по научным критериям, а не только из-за их престиж​ности и привлекательности.

Рекомендации ЮНЕСКО 1956 г. должны применяться также при охране и консервации археологического наследия.
7. Музеефикация, информация, реконструкция
      Демонстрация археологического наследия широкой публике является важным средством ознакомления с истоками и эволю​цией современного общества, в то же время это самый лучший способ для понимания необходимости сохранять это наследие.
Показ археологического наследия широкой аудитории явля​ется популяризацией научных знаний и поэтому должен неоднок​ратно обновляться. Он должен учитывать самые различные под​ходы к познанию прошлого.
Восстановление отвечает двум важным функциям - экспери​ментальным изысканиям и популяризации. Оно должно осуще​ствляться с большой осторожностью, чтобы избежать искаже​ния любой археологической детали, а также должно учитывать свидетельства из всех без исключения источников, чтобы обес​печить достоверность. Восстановленные объекты не должны воз​водиться на самих археологических руинах, а определяться как гаковые самостоятельно.
8. Профессиональная квалификация
Для обеспечения управления археологическим наследием важ​но освоить многие научные дисциплины на современном уровне. Подготовка достаточного количества специалистов соответству​ющей компетентности должна вследствие этого быть важной це​лью политики просвещения в каждой стране. Необходимость в подготовке высоко квалифицированных экспертов требует меж​дународного сотрудничества. Должны быть разработаны нормы по профессиональной подготовке и этике. Профессиональная под​готовка археологов в университетах должна учитывать в своих программах изменения, происходящие в политике сохранения па​мятников археологии, меньше уделять внимание раскопкам, не​жели сохранению наследия в дошедшем до нас облике.
Следует принять во внимание, что изучение истории местно​го населения столь же важно в сохранении и познании археоло​гического наследия, как и исследование самих памятников и до​стопримечательных мест.
Охрана археологического наследия является постоянным и динамичным процессом. Вследствие этого, профессионалам, работающим в данной области, должны быть разработаны специ​альные программы подготовки специалистов на высшем уров​не, в которых основное внимание необходимо уделить вопросам охраны и управления археологическим наследием.
9. Международное сотрудничество
Археологическое наследие, являясь общим для всего челове​чества, требует международного сотрудничества и для того, что​бы выработать критерии управления этим наследием и соблю​дать их.
Существует насущная необходимость создания международ​ного механизма для обеспечения обмена информацией и опытом среди специалистов, на которых лежит ответственность управ​ления археологическим наследием. Это предполагает организа​цию конференций, семинаров, совместных работ в мастерских и т.д. как на международном, так и на региональном уровнях. Это предполагает также создание региональных центров по подго​товке на высоком уровне ИКОМОС должен содействовать этой деятельности, учитывая это в своих долгосрочных и краткосроч​ных программах.
Международные программы по обмену административным и научным персоналом должны развиваться как способ повыше​ния уровня компетентности в этой области.
Под эгидой ИКОМОС должны развиваться и программы тех​нической помощи в сфере археологического наследия.
Провозглашена IX Генеральной Ассамблеей
Международного Союза по памятникам
и достопримечательным местам,
1990 год
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МЕЖДУНАРОДНАЯ ХАРТИЯ
по консервации и реставрации памятников и достопримечательных мест (Венеция. 1964)
Монументальные произведения, несущие духовные послания про​шлого, остаются в современной жизни живыми свидетелями вековых традиций народов. Человечество с каждым днем все более осознает общечеловеческую ценность памятников, рассматривает их как общее наследие и перед лицом будущих поколений признает совместную от​ветственность за их сохранность. Оно считает себя обязанным пере​дать поколениям памятники во всем богатстве их подлинности.
Отсюда с очевидностью следует, что принципы, которыми необходимо пользоваться при консервации и реставрации памят​ников, должны быть определены совместными усилиями и сфор​мулированы в международном плане с учетом того, что каждая нация сама будет следить за их использованием в рамках соб​ственной культуры и традиций.
Определяя впервые эти фундаментальные принципы, Афинс​кая хартия 1931 г. способствовала развитию широкого междуна​родного движения, которое, в частности, нашло отражение в национальных документах, в деятельности ИКОМа и ЮНЕС​КО, а также в создании последней организацией Международ​ного центра исследований в области консервации и реставрации культурных ценностей. В настоящее время в связи с возникнове​нием целого ряда сложных и разнообразных проблем появилась необходимость пересмотреть принципы упомянутой Хартии, расширить их и усилить их значение в новом документе.
Учитывая все вышеизложенное, II Международный конгресс архитекторов и технических специалистов по историческим па​мятникам, проходивший в Венеции с 25 по 31 мая 1964 г., принял следующий текст:

Определения
§ 1. Понятие исторического памятника включает в себя как отдельное архитектурное произведение, так и городскую или сельскую среду, носящие характерные признаки определенной цивилизации, особого пути развития или исторического собы​тия. Оно распространяется не только на выдающиеся памятни​ки, но также на более скромные, приобретающие с течением вре​мени значительную культурную ценность.
§ 2. Консервация и реставрация памятников составляет та​кую дисциплину, которая сотрудничает со всеми отраслями на​уки и техники, способствующими изучению и сохранению мону​ментального наследия.

Цель
§ 3. Консервация и реставрация памятника как произведения искусства и как свидетеля истории.

Консервация
§ 4. Консервация памятников предполагает прежде всего по​стоянство ухода за ними.
§ 5. Консервация памятников всегда облегчается возможнос​тью их использования на благо общества; такое использование желательно, но при условии сохранения архитектурной целост​ности и декора зданий. Только в этих рамках можно разрешать и предпринимать работу по приспособлению, необходимость которой вызвана изменениями обычаев и нравов.
§ 6. Консервация памятника предполагает сохранение его окружения. Если традиционное окружение существует, его не следует нарушать. Всякое новое строительство, разрушение и переделки, которые могли бы изменить взаимосвязь объемов и цветовую гамму, недопустимы.
§ 7. Памятник неотделим от истории, свидетелем которой он является, и от окружающей среды, где он расположен. Следова​тельно, перемещение всего памятника или его части не должно допускаться. Перемещение возможно в том случае, если это не​обходимо для сохранения памятника или может быть оправда​но высшими национальными и международными интересами.
§ 8. Скульптурные, живописные или декоративные элементы, являющиеся неотъемлемой частью памятника, могут быть отде​лены от него только в том случае, если единственно эта мера может обеспечить их сохранность.

Реставрация
§ 9. Реставрация должна являться исключительной мерой. Ее цель – сохранение и выявление эстетических и исторических цен​ностей памятника. Оно основывается на уважении исторической сущности и подлинности документов. Реставрация прекращает​ся там, где начинается гипотеза; что же касается предположи​тельного восстановления, то любая работа по дополнению, со​чтенная необходимой по эстетическим или техническим причи​нам, будет отличаться от архитектурной композиции и неизбеж​но нести признаки нашего времени. Археологические и истори​ческие исследования памятника должны всегда предшествовать и сопровождать реставрационные работы.
§ 10. В случае если традиционная техника окажется непри​годной, укрепление памятника может быть обеспечено при по​мощи современной технологии консервации и строительства, эффективность которых подтверждена научными данными и га​рантирована опытом.
§11. Наслоения разных эпох, привнесенные в архитектуру памятника, должны быть сохранены, поскольку единство стиля не является целью реставрации. Если здание несет на себе отпе​чатки многих культурных пластов, выявление более раннего пла​ста является исключительной мерой и может быть произведено при условии, если удаленные элементы не представляют интере​са, если композиция после этого свидетельствует о высокой ис​торической, археологической или эстетической ценности, если состояние сохранности раскрываемого памятника признано удов​летворительным. Суждение о ценности таких элементов и реше​ние о возможности их устранения не могут зависеть единственно от автора проекта.
§ 12. Элементы, предназначенные для замены недостающих частей, должны гармонично вписываться в целое и вместе с тем, так отличаться от подлинных фрагментов, чтобы реставрация не фальсифицировала историческую и художественную докумен​тальность.
§ 13. Дополнения могут быть допустимы только в том случае, если они оставляют нетронутыми все примечательные части зда​ния, его традиционное окружение, равновесие композиции и вза​имосвязь с окружающей средой.

Исторические достопримечательные места
§ 14. Исторические достопримечательные места должны быть объектом особой заботы необходимой для сохранения их целост​ности и обеспечения благоустройства, приспособления и улуч​шения их использования. Проведение работ по консервации и реставрации должно быть обусловлено принципами, изложен​ными выше.

Раскопки
§ 15. Раскопки должны производиться с соблюдением науч​ных норм и в соответствии с "Рекомендациями, определяющими международные принципы проведения археологических раско​пок", принятыми ЮНЕСКО в 1956 г.
Должно быть обеспечено укрепление руин и приняты меры, необходимые для консервации и постоянной защиты архитек​турных элементов и обнаруженных в ходе раскопок предметов. Кроме этого, должны быть предприняты меры для облегчения понимания значимости памятника, выявленного в результате раскопок, не искажая при этом его смысла.
Всякая реконструкция должна быть исключена изначально, можно допустить лишь анастилоз, т.е. возвращение на свои мес​та сохранившихся, но разрозненных фрагментов. Введенные эле​менты всегда должны быть распознаваемы и представлять со​бой минимум, необходимый для обеспечения условий консерва​ции памятника и восстановления единства его форм.

Документация и публикации
§ 16. Работы по консервации, реставрации и раскопкам долж​ны всегда сопровождаться составлением точной документации, представленной в виде аналитических и критических отчетов, снабженных рисунками и фотографиями. В них должны быть от​ражены все этапы работ по раскрытию, укреплению, перекомпо​новке и включению, а также технические и формальные средства, выявленные во время этих работ. Эта документация будет пере​дана в архивы общественной организации и представлена в рас​поряжение исследователей. Рекомендуется публикация этих до​кументов.
ҚОСЫМША 13

КОНВЕНЦИЯ
об охране всемирного культурного и природного наследия 

(16 ноября 1972 г.)
Генеральная конференция Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры собравшаяся в Пари​же с 17 октября по 21 ноября  1972 г. на свою семнадцатую сессию,
констатируя, что культурному и природному наследию все более угрожает разрушение, вызываемое не только традицион​ными причинами повреждений, но также и эволюцией социаль​ной и экономической жизни, которая усугубляет их еще более опасными вредоносными и разрушительными явлениями,
принимая во внимание, что повреждение или исчезновение любых объектов культурного или природного наследия представ​ляет собой пагубное обеднение достояния всех народов мира,
принимая во внимание, что охрана этого наследия на нацио​нальном уровне часто бывает недостаточной из-за расходов, ко​торых она требует, и нехватки экономических, научных и техни​ческих ресурсов страны, на территории которой находится цен​ность, подлежащая защите,
напоминая, что Устав Организации предусматривает, что она будет помогать поддержанию прогресса и распространению зна​ний, обеспечивая консервацию и охрану всеобщего наследия че​ловечества, а также рекомендуя заинтересованным народам со​ответствующие международные конвенции,
считая, что существующие международные конвенции, реко​мендации и резолюции в пользу культурных и природных цен​ностей свидетельствуют о той важности, которую представляет для всех народов сохранение уникальных и независимых ценно​стей, независимо от того, какому народу они принадлежат,
принимая во внимание, что некоторые ценности культурного и природного наследия представляют исключительный интерес и поэтому должны сохраняться как часть всемирного наследия всего человечества,
принимая во внимание, что в связи с масштабом и серьезнос​тью новых опасностей, которые угрожают, все международное сообщество должно участвовать в охране природного и культур​ного наследия, представляя коллективную помощь, которая, не заменяя деятельность заинтересованного государства, на терри​тории которого находится ценность, ее эффективно дополнит,
принимая во внимание, что с этой целью необходимо принять новые положения в форме конвенции, устанавливающей эффек​тивную систему коллективной охраны объектов выдающегося универсального значения, организованную на постоянной осно​ве в соответствии с современными научными методами,
решив на своей шестнадцатой сессии, что этот вопрос явится предметом международной конвенции,
приняла сего шестнадцатого ноября 1972 года настоящую Конвенцию.

I. Определения культурного и природного наследия

Статья 1
В настоящей Конвенции под «культурным наследием» пони​маются: памятники: произведения архитектуры, монументальной скульптуры и живописи, элементы или структуры археологичес​кого характера, надписи, пещерные хранилища и группы элемен​тов, которые имеют выдающуюся универсальную ценность с точ​ки зрения истории, искусства или науки;
ансамбли: группы изолированных или объединенных строе​ний, архитектура, единство или связь с пейзажем которых пред​ставляют выдающуюся универсальную ценность с точки зрения истории, искусства или науки;
достопримечательные места: дело рук человека или совмест​ные творения человека и природы, а также зоны, включая архео​логические достопримечательные места, представляющие выда​ющуюся универсальную ценность с точки зрения истории, этно​логии или антропологии.

Статья 2
В настоящей Конвенции под «природным наследием» пони​маются: природные памятники, состоящие из физических и био​логических образований, имеющие выдающуюся универсальную ценность с точки зрения эстетики или науки;
Геологические и физиографические образования и точно огра​ниченные зоны, представляющие ареал подвергающихся угрозе видов животных и растений, имеющих выдающуюся универсаль​ную ценность с точки зрения науки или консервации;
Природные зоны, имеющие выдающуюся универсальную цен​ность с точки зрения науки, консервации или природной красоты.

Статья 3
Каждому государству - стороне настоящей Конвенции над​лежит определить и разграничить различные ценности, распо​ложенные на его территории и предусматриваемые вышеупомя​нутыми статьями 1 и 2.

II. Национальная охрана и международная охрана культурно​го и народного наследия

Статья 4
Каждое государство – сторона настоящей Конвенции признает, что обязательство обеспечивать выявление, охрану, сохранение, популяризацию и передачу будущим поколениям культурного и народного наследия, упоминаемого в статьях 1 и 2, которое распо​ложено на его территории, возлагается прежде всего на него. С этой целью оно стремится действовать как путем собственных усилий, максимально использующих наличные ресурсы, так и, в случае не​обходимости, посредством международной помощи и сотрудничесгва, которыми оно может пользоваться, в частности, в финансо​вом, художественном, научном и техническом отношениях.

Статья 5
Чтобы обеспечить возможно более эффективную охрану, кон​сервацию и возможно более активную популяризацию культур​ного и природного наследия, расположенного на их территории, в условиях, свойственных каждой стране, государства - стороны настоящей Конвенции, по возможности, стремятся:
а) проводить общую политику, направляемую на придание культурному и природному наследию определенных функций в общественной жизни, и включать охрану этого наследия в про​граммы общего планирования;
б) учреждать, если они еще не созданы, на своей территории одну или несколько служб по охране, сохранению и популяриза​ции культурного и природного наследия, располагающих соот​ветствующим персоналом и средствами, позволяющими выпол​нять возложенные на них задачи;
в)развивать научные и технические разработки и исследова​ния и совершенствовать методы работы, позволяющие государ​ству устранять опасности, угрожающие его культурному и при​
родному наследию;
г) принимать соответствующие юридические, научные, техничес​кие, административные и финансовые меры для выявления, охраны, сохранения, популяризации и восстановления этого наследия;
д) содействовать созданию или развитию национальных или региональных центров подготовки кадров в областях охраны, сохранения и популяризации культурного и природного насле​дия, а также поощрять научные исследования в этой области.

Статья 6
1.  Полностью уважая суверенитет государств, на территории которых находится культурное и природное наследие, определя​емое в статьях 1 и 2, и не ущемляя прав, предусмотренных наци​ональным законодательством в отношении указанного наследия, государства – стороны настоящей Конвенции признают, что оно является всеобщим наследием, охрана которого – долг всего меж​дународного сообщества.
2.  Государства-стороны обязуются поэтому в соответствии с положениями настоящей Конвенции оказывать содействие в выявле​нии, охране, сохранении и популяризации культурного и природно​го наследия, упоминаемого в пунктах 2 и 4 статьи 11, если об этом попросят государства, на территории которых оно находится.
3.  Каждое государств сторона настоящей Конвенции обязуется не принимать каких-либо преднамеренных действий, которые могли бы причинить прямо или косвенно ущерб культурному и природно​му наследию, упоминаемому в статьях 1 и 2, расположенному на тер​ритории других государств – сторон настоящей Конвенции.

Статья 7
В настоящей Конвенции под международной охраной всемир​ного культурного и природного наследия понимается создание системы международного сотрудничества и помощи для оказа​ния государствам – сторонам Конвенции помощи в усилиях, на​правленных на сохранение и выявление этого наследия.

III. Межправительственный комитет по охране всемирного и природного наследия

Статья 8
1.  При Организации Объединенных Наций по вопросам об​разования, науки и культуры учреждается Межправительствен​ный комитет по охране культурного и природного наследия все​общего выдающегося значения, называемый «Комитетом всемир​ного наследия». Он состоит из пятнадцати государств – сторон Конвенции, избираемых государствами – сторонами Конвенции, собирающимися на Генеральную ассамблею во время очередных сессий Генеральной конференции Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры. Число госу​дарств, входящих в состав Комитета, будет доведено до 21, на​чиная с очередной сессии Генеральной конференции, которая будет проведена после вступления в силу настоящей Конвенции для не менее чем 40 государств.

2.  Выборы членов Комитета должны обеспечивать справед​ливое представительство различных районов и культур мира.
3.  На заседаниях Комитета могут присутствовать с совещатель​ным правом голоса по одному представителю от международного исследовательского центра по сохранению и реставрации культур​ных ценностей (Римский центр), от Международного совета по ох​ране памятников и исторических мест (ИКОМОС) и от Междуна​родного союза охраны природы и естественных богатств (МСОП), к которым могут присоединиться по просьбе государств – сторон Конвенции, собирающихся на Генеральную ассамблею во время очередных сессий Генеральной конференции Организации Объе​диненных Наций по вопросам образования, науки и культуры, пред​ставители других межправительственных или неправительственных организаций, ставящих перед собой аналогичные цели.
Статья 9
1. Государства – члены Комитета всемирного наследия осу​ществляют свои полномочия, начиная с конца очередной сессии Генеральной конференции, на которой они были выбраны, до конца ее третьей последующей очередной сессии.
2. Полномочия одной трети членов, назначенных во время первых выборов, истекают в конце первой очередной сессии Ге​неральной конференции, следующей за той, на которой они были избраны, а полномочия второй трети членов, назначенных в то же время, истекают в конце второй очередной сессии генераль​ной конференции, следующей за той, на которой они были из​браны. Имена этих членов Комитета определяются Председате​лем Генеральной конференции Организации Объединенных На​ций по вопросам образования, науки и культуры путем жеребь​евки после первых выборов.
3. Государства – члены Комитета отбирают в качестве своих представителей компетентных лиц в области культурного или природного наследия.
Статья 10
1.  Комитет всемирного наследия принимает свои правила про​цедуры.
2.  Комитет может в любое время приглашать на свои заседа​ния общественные или частные организации, а также частных лиц для консультаций по конкретным вопросам.
3.  Комитет может создавать консультативные органы, кото​рые он считает необходимыми для своих задач.
Статья 11
1.  Каждое государство – сторона настоящей Конвенции пред​ставляет, по мере возможности, комитету всемирного наследия перечень ценностей культурного и природного наследия, распо​ложенных на его территории, которые могут быть включены в список, предусмотренный в пункте 2 настоящей статьи. Этот пе​речень, который не следует считать исчерпывающим, должен содержать документацию относительно места расположения дан​ных ценностей и представляемого ими интереса.
2.  На основе перечней, представляемых государствами в со​ответствии с пунктом 1, Комитет составляет, обновляет и публи​кует под названием «Список всемирного наследия» список цен​ностей культурного и природного наследия, как они определены в статьях I и 2 настоящей Конвенции, которые, по его мне​нию, имеют выдающуюся универсальную ценность в соответ​ствии с установленными им критериями, обновленный список рассылается не реже одного раза в два года.
3.  Внесение ценностей в Список всемирного наследия не мо​жет быть произведено без согласия заинтересованного государ​ства. Включение ценности, расположенной на территории, суве​ренитет или юрисдикция которой оспаривается несколькими го​сударствами, никоим образом не отражается на правах споря​щих сторон.
4.  Комитет составляет, обновляет и публикует, когда этого тре​буют обстоятельства, под названием «Список всемирного наследия, находящегося под угрозой» список ценностей, фигурирующих в Списке всемирного наследия, для спасения которых требуются зна​чительные работы и для которых в рамках настоящей Конвенции была запрошена помощь. В этом списке указывается примерная стоимость операций. В этот список могут включаться ценности куль​турного и природного наследия, которым угрожают серьезные и конкретные опасности, как, например, угроза исчезновения вслед​ствие прогрессирующего разрушения, проекты проведения круп​ных общественных или частных работ, быстрое развитие городов и туризма, разрушение в связи с изменением предназначения или права собственности на землю, серьезные повреждения вследствие не установленной причины, заброшенность по каким-либо причинам, стихийные бедствия и катаклизмы, опасность военных конфликтов, большие пожары, землетрясения, оползни, вулканические изверже​ния, изменения уровня вод, наводнения, приливы. В случае чрезвы​чайных обстоятельств Комитет может в любое время включить в Список всемирного наследия, находящегося под угрозой, новую цен​ность и немедленно сообщить об этом.
5.  Комитет определяет критерии, на основе которых ценность культурного или природного наследия может быть включена в оба списка, предусматриваемые в пунктах 2 и 4 настоящей статьи.

6.  До того как принять окончательное решение о невключе​нии ценности в один из списков, упомянутых в пунктах 2 и 4 на​стоящей статьи, Комитет консультируется с государством сто​роной, на территории которого находится вышеупомянутая цен​ность культурного или природного наследия.
7.  Комитет, по договоренности с заинтересованными государ​ствами, координирует проведение изучений и исследований, не​обходимых для составления списков, указанных в пунктах 2 и 4 настоящей статьи.

Статья 12
Тот факт, что какая-либо ценность культурного или природ​ного наследия не была включена в одич из двух списков, упомя​нутых в пунктах 2 и 4 статьи 11, ни в коей мере не означает, что этот объект не имеет выдающейся универсальной ценности в ка​ком-либо ином отношении, кроме включения его в эти списки.

Статья 13
1.  Комитет Всемирного наследия получает и изучает заявки о представлении международной помощи, сформулированные го​сударствами – сторонами настоящей Конвенции в отношении ценностей культурного и природного наследия, расположенных на территории, которые включены или которые могут быть вклю​чены в списки, упоминаемые в пунктах 2 и 4 статьи 11. Целью таких заявок может быть охрана, сохранение, популяризация или восстановление этих ценностей.
2.  Заявки о международной помощи в соответствии с пунк​том 1 настоящей статьи могут также касаться выявления куль​турного или природного наследия, определенного в статьях 1 и 2, в том случае, когда предварительные исследования показали, что будут оправданы дальнейшие запросы.
3.  Комитет принимает решение по этим заявкам, определяет, в случае необходимости, характер и объем своей помощи и упол​номочивает заключение от своего имени необходимых соглаше​ний с заинтересованным правительством.
4.  Комитет устанавливает порядок очередности для своих операций. Он делает это, принимая во внимание важность для всемирного культурного и природного наследия ценностей, под​лежащих защите, необходимость обеспечить международную охрану наиболее представительных ценностей природы, гения и истории народов мира и срочность работ, которые необходимо предпринять, размер ресурсов государств, на территории кото​рых находятся эти ценности, и, в частности, в какой степени они могли бы обеспечить сохранность этих ценностей своими сред​ствами.
5.  Комитет составляет, обновляет и распространяет список ценностей, для которых выделяется международная помощь.
6.  Комитет принимает решение об использовании средств фонда, созданного в соответствии со статьей 15 настоящей Кон​венции и изыскивает способы для пополнения этих средств и принимает в связи с этим все необходимые меры.
7.  Комитет сотрудничает с международными и национальны​ми, правительственными и неправительственными организаци​ями, преследующими цели, аналогичные целям настоящей Кон​венции. Для выполнения своих программ и проектов Комитет может, в частности, прибегать к помощи Международного ис​следовательского центра по сохранению и реставрации куль​турных ценностей (Римский центр), Международного совета по охране памятников и исторических мест (ИКОМОС) и Между​народного союза охраны природы и естественных богатств (МСОП), а также государственных и частных органов и част​ных лиц.
8.  Решения Комитета принимаются большинством в две тре​ти присутствующих и участвующих в голосовании членов. Кво​рум составляет большинство членов Комитета.
Статья 14
1.  Комитету всемирного наследия помогает секретариат, наз​начаемый Генеральным директором Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры.
2.  Генеральный директор Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, используя в самой большой мере услуги Международного исследовательского цен​тра по сохранению и реставрации культурных ценностей (Римс​кий центр), Международного совета по охране памятников иисторических мест (ИКОМОС) и Международного союза охра​ны природы и естественных богатств (МСОП) в областях их ком​петенции и их соответствующих возможностей, готовит докумен​тацию и их соответствующих возможностей, готовит докумен​тацию Комитета, повестку дня его заседаний и обеспечивает вы​полнение его решений.
IV. Фонд охраны всемирного культурного и природного наследия
Статья 15
1. Настоящим учреждается фонд охраны всемирного культур​ного и природного наследия, имеющего выдающуюся универ​сальную ценность, называемый «Фонд всемирного наследия».
2. Этот фонд, согласно соответствующим статьям Положе​ния о финансах Организации Объединенных Наций по вопро​сам образования, науки и культуры, является целевым фондом.
3. Средства фонда состоят из:
а) обязательных и добровольных взносов государств - сто​рон настоящей Конвенции;
б) вкладов, даров или завещанных сумм, которые могут быть сделаны:
1) другими государствами,
2) Организацией Объединенных Наций по вопросам образо​вания, науки и культуры и другими организациями системы Орга​низации Объединенных Наций, в частности, Программой раз​вития Организации Объединенных Наций и другими межправи​тельственными организациями,
3) государственными или частными органами или отдельны​ми лицами;
в) процентов с сумм, одолженных Фондом;
г) сумм сборов и поступлений от мероприятий, организован​ных в пользу Фонда;
д) любых других ресурсов, разрешаемых положениями о Фон​де, разработанными Комитетом всемирного наследия.

Статья 16
1. Без ущерба всякому добровольному дополнительному взно​су государства – стороны настоящей Конвенции обязуются уп​лачивать регулярно раз в два года в Фонд всемирного наследия взносы, сумма которых, составляющая одинаковый процент для всех государств, будет определяться Генеральной ассамблеей государств – сторон Конвенции, собравшихся на сессию Гене​ральной конференции Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры. Принятие этого ре​шения генеральной ассамблеей требует большинства голосов присутствующих и голосующих государств-сторон, которые не сделали заявления, предусмотренного в пункте 2 настоящей ста​тьи. Ни в коем случае обязательный взнос государств – сторон Конвенции не может превышать 1 процент их взноса в Обычный бюджет организации Объединенных Наций по вопросам обра​зования, науки и культуры.
2. Однако, как предусматривается в статье 32 настоящей кон​венции, каждое государство может в момент сдачи своих ратифи​кационных грамот – актов о принятии или вступлении – заявить, что оно не будет связано положениями пункта 1 настоящей статьи.

3. Государство – сторона Конвенции, сделавшее заявление, предусмотренное в пункте 2 настоящей статьи, может в любой момент изъять вышеупомянутое заявление путем уведомления Генерального директора Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры. Однако изъятие заяв​ления будет иметь влияние на обязательный взнос этого госу​дарства только со дня очередной генеральной ассамблеи госу​дарств сторон.
4. С тем чтобы Комитет смог эффективно планировать про​ведение своей деятельности, взносы государств – сторон насто​ящей Конвенции, сделавших заявления, предусмотренные в пун​кте 2 настоящей статьи, должны вноситься на регулярной осно​ве, по крайней мере раз в два года, и не должны быть меньше суммы взносов, которые им следовало вносить в том случае, если бы они были связаны положениями пункта 1 настоящей статьи.
5. Любое государство – сторона Конвенции, которое имеет задолженность по своим обязательствам или добровольным взно​сам за текущий год и календарный год, который непосредствен​но предшествует ему, не может быть избрано в Комитет Фонда всемирного наследия; данное положение не применяется в ходе первых выборов. Полномочия такого государства, являющего​ся членом Комитета, истекают в момент выборов, предусмотрен​ных в пункте 1 статьи 8 настоящей Конвенции.

Статья 17
Государства – стороны настоящей Конвенции способствуют созданию государственных или частных национальных фондов или ассоциации, имеющих целью поощрять пожертвования для охраны культурного наследия в соответствии с положениями статей 1 и 2 настоящей Конвенции.

Статья 18
Государства – стороны настоящей Конвенции оказывают помощь организуемым под эгидой Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры международ​ным кампаниям по сбору средств, проводимому организациями, упомянутыми в пункте 3 статьи 15, для этих целей.

V. Условия и формы представления международной помощи

Статья 19
Любое государство – сторона настоящей Конвенции может обращаться с просьбой о предоставлении международной помо​щи в пользу ценностей культурного или природного наследия, имеющих выдающуюся универсальную ценность и расположен​ных на его территории. Оно должно представить вместе со своей заявкой информацию и документацию, предусмотренные в ста​тье 21, которыми оно располагает и которые необходимы Коми​тету для принятия решения.

Статья 20
Международная помощь в соответствии с настоящей Конвен​цией может предоставляться лишь для ценностей культурного и природного наследия, которые Комитет всемирного наследия решил или решает включить в один из списков, упомянутых в пунктах 2 и 4 статьи 11, согласно пункту 2 статьи 13, пункту с статьи 22 и статьи 23.

Статья 21
1. Комитет всемирного наследия определяет процедуру рас​смотрения поступающих к нему заявок о предоставлении Фон​дом международной помощи, уточняет содержание просьбы, которая должна определить характер предполагаемой операции, объем необходимых работ, примерную стоимость последних, степень срочности и причины, не позволяющие государству, обратившемуся за помощью, самостоятельно произвести все необ​ходимые расходы. Заявки должны всякий раз, когда это возмож​но, подкрепляться заключением экспертов.
2. Заявки о помощи, поданные в связи с катастрофами и стихийными бедствиями, ввиду срочности работ, которые, воз​можно, необходимо будет осуществить, должны рассматри​ваться Комитетом в первую очередь, который должен распо​лагать резервным фондом, предназначенным для подобныхслучаев.
3. Перед принятием решения Комитет может провести иссле​дования или консультации, которые он сочтет необходимыми.
Статья 22
Помощь, предоставляемая Комитетом всемирного наследия, может иметь следующие формы:
а) исследования художественных, научных и технических про​блем, которые ставят охрана, сохранение, восстановление и по​пуляризация культурного и природного наследия так, как оно определяет в пунктах 2 и 4 статьи 11 настоящей Конвенции;
б) направление экспертов, техников и квалифицированных рабочих для обеспечения удовлетворительного выполнения ут​вержденного проекта;
в) подготовка специалистов всех уровней в области выявле​ния, охраны, сохранения, восстановления и популяризации куль​турного и природного наследия;
г) предоставление оборудования, которым заинтересованное государство не располагает или не в состоянии приобрести;
д) предоставление займов с низким процентом и без процен​та, которые могут погашаться на долгосрочной основе;
е) предоставление в исключительных случаях и специально мотивированных случаях безвозмездных субсидий.

Статья 23
Комитет всемирного наследия может также предоставлять международную помощь национальным или региональным цен​трам подготовки специалистов всех уровней в области выявле​ния, охраны, сохранения, восставления и популяризации куль​турного и природного наследия.
Статья 24
Предоставлению значительной помощи должны предшество​вать тщательные научные, экономические и технические иссле​дования. В этих исследованиях необходимо использовать самые передовые методы охраны, сохранения, восстановления и попу​ляризации культурного и природного наследия и отвечать це​лям настоящей Конвенции. В исследованиях должны также оп​ределяться пути, позволяющие рационально использовать налич​ные ресурсы заинтересованного государства.

Статья 25
В принципе финансирование необходимых работ должно лишь частично возлагаться на международное сообщество. Фи​нансовое участие государства, пользующегося международной помощью, составляет значительную часть средств, выделяемых для каждой программы или проекта, за исключением тех случа​ев, когда его ресурсы не позволяют этого.

Статья 26
Комитет по всемирному наследию и получающее помощь государство определяют в заключаемом ими соглашении усло​вия, на которых должны осуществляться программа или проект, являющиеся предметом международной помощи согласно насто​ящей Конвенции. Государству, пользующемуся этой международ​ной помощью, надлежит по условиям, определенным в соглаше​нии, продолжать охранять, сохранять и популяризировать под​лежащие сбережению ценности.

VI. Просветительные программы
Статья 27
1. Государства – стороны настоящей Конвенции стремятся, применяя все соответствующие средства и, в частности, просве​тительные и информационные программы, укреплять уважение и привязанность своих народов к культурному и природному наследию, определенному в статьях 1 и 2 Конвенции.
2. Они обязуются широко информировать общественность об опасностях, грозящих этому наследию, а также о мерах, прини​маемых во исполнение настоящей Конвенции.

Статья 28
Государства – стороны настоящей Конвенции, получающие международную помощь в соответствии с данной Конвенцией, принимают соответствующие меры в целях ознакомления с важ​ностью наследия, которое получило такую помощь, и ролью, которую она сыграла.

VII. Доклады

Статья 29
1.  Государства – стороны настоящей Конвенции сообщают в докладах, которые они предоставляют Генеральной конферен​ции Организации Объединенных Наций по вопросам образова​ния, науки и культуры в установленные ею сроки и форме, о за​конодательных и регламентирующих положениях и о других мерах, принятых ими в целях выполнения настоящей Конвенции, а также сведения об опыте, накопленном ими в этой области.
2. Эти доклады доводятся до сведения Комитета всемирного наследия.
3. Комитет представляет каждой очередной сессии Генераль​ной конференции Организации Объединенных Наций по вопро​сам образования, науки и культуры доклад о своей деятельности.
VIII. Заключительные положения

Статья 30
Настоящая Конвенция составлена на английском, арабском, испанском, французском и русском языках, причем все пять тек​стов имеют равную силу.

Статья 31
1.  Настоящая Конвенция подлежит ратификации или приня​тию государствами – членами Организации Объединенных На​ций по вопросам образования, науки и культуры в порядке, пре​дусмотренном их конституциями.
2. Ратификационные грамоты или акты о принятии сдаются на хранение генеральному директору Организации Объединен​ных Наций по вопросам образования, науки и культуры.
Статья 32
1.  К настоящей Конвенции может присоединиться любое го​сударство, не являющееся членом Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, которое получит от Генеральной конференции Организации приглаше​ние присоединиться к ней.
2.  Присоединение осуществляется путем сдачи акта о присое​динении на хранение Генеральному директору Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и куль​туры.
Статья 33
Настоящая Конвенция вступает в силу через три месяца со дня сдачи на хранение двадцатой ратификационной грамоты или акта о принятии или присоединении, но лишь в отношении тех государств, которые сдали на хранение свои акты о ратифика​ции, принятии или присоединении в указанный день или ранее. В отношении любого другого государства Конвенции вступает в силу через три месяца после того, как оно сдало на хранение свой акт о ратификации, принятии или присоединении.

Статья 34
К государствам – сторонам настоящей Конвенции, имеющим федеральные устройства, относятся следующие положения:
а) в том, что касается положений настоящей Конвенции, вы​полнение которых является предметом законодательной деятель​ности центральной или федеральной законодательной власти, обязательства федерального или центрального правительства будут теми же, что и обязательства государств-участников, не являющихся федеративными государствами;
б) в том, что касается положений настоящей Конвенции, выполнение которых является предметом законодательной деятельности каждого из штатов, стран, провинций, канто​нов, которые в соответствии с системой федерации не обяза​ны принимать законодательных мер, федеративное прави​тельство доводит указанные положения до сведения компе​тентных властей штатов, стран, провинций и кантонов с це​лью их принятия.
Статья 35
1.  Каждое государство – сторона настоящей Конвенции мо​жет денонсировать данную Конвенцию.
2.  Денонсация нотифицируется письменным актом, который сдается Генеральному директору Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры.
3.  Денонсация вступает в силу через двенадцать месяцев пос​ле получения акта денонсации. Она никоим образом не изменяет финансовые обязательства, принятые на себя денонсирующим государством, до даты вступления в силу денонсации.
Статья 36
Генеральный директор Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры сообщает государ​ствам – членам Организации, государствам, не являющимся чле​нами Организации, упомянутым в статье 32, а также Организа​ции Объединенных Наций о сдаче на хранение всех актов о ра​тификации, принятии иди присоединении, упомянутых в стать​ях 31 и 32, а также о денонсациях, указанных в статье 35.

Статья 37
1.  Настоящая Конвенция может быть пересмотрена Генераль​ной конференцией Организации Объединенных Наций по воп​росам образования, науки и культуры. Однако ее пересмотрен​ный текст будет обязывать лишь те государства, которые станут сторонами пересмотренной Конвенции.
2.  В случае, если Генеральная конференция примет новую Конвенцию в результате полного или частичного пересмотра настоящей Конвенции и если новая Конвенция не будет содер​жать других указаний, настоящая Конвенция будет закрыта для ратификации, принятия или присоединения со дня вступления в силу новой Конвенции, содержащей пересмотренный текст.
Статья 38
Согласно статье 102 Устава Организации Объединенных На​ций, настоящая Конвенция будет зарегистрирована в Секрета​риате Организации Объединенных Наций по просьбе Генераль​ного директора Организации Объединенных Наций по вопро​сам образования, науки и культуры.
ҚОСЫМША 14

Международная хартия по охране исторических городов

(Вашингтон, 1987)
Введение и определение

Возникнув в результате более или менее стихийного разви​тия или по продуманному плану, все города мира представляют собой материальное выражение различных общественных сис​тем, существовавших на протяжении всего исторического про​цесса, и поэтому все они являются историческими.
Настоящая Хартия посвящена большим и малым городам, историческим центрам или кварталам с их природным или со​зданным человеком окружением, которые, кроме своих качеств исторического документа, выражают ценности, свойственные традиционным городским цивилизациям. Однако эти города находятся под угрозой повреждения, разрушения и даже унич​тожения под воздействием урбанизации, порожденной индуст​риальной эрой и свойственной сегодня всем обществам.
Перед лицом такой, часто драматической, ситуации, которая вызывает невосполнимые утраты культурного, социального и даже экономического характера, Международный Совет по воп​росам памятников и достопримечательных мест (ИКОМОС) счел необходимым создать «Международную Хартию по охране ис​торических городов».
Дополняя «Международную Хартию по консервации и рес​таврации памятников и достопримечательных мест» (Венеция, 1964), этот новый текст определяет принципы и задачи, методы и способы деятельности, присущие делу охраны исторических городов, способствующие гармонии индивидуальной и обще​ственной жизни, сохранению той части культурного наследия, пусть даже скромного, которое составляет память человечества.
Так же, как в тексте Рекомендации ЮНЕСКО «Историчес​кие или традиционные ансамбли и их роль в современной жиз​ни» (Варшава - Найроби, 1976) и в других международных доку​ментах, в данном тексте под «охраной исторических городов» понимаются меры, необходимые для их защиты, консервации и реставрации, а также для их непрерывного развития и гармони​ческой адаптации к современной жизни.

Принципы и цели
1. Охрана исторических городов и кварталов, чтобы быть эффективной, должна быть частью политики экономического и социального развития и учитываться в проектах районной и гра​достроительной планировки на всех уровнях.
2. Ценности, которые подлежат охране — это исторический характер города и совокупность материальных и художествен​ных элементов, определяющих его образ, в частности:
а) конфигурация плана города, определенная участком и улич​ной сеткой;
б) отношение между различными городскими пространства​ми: застроенными участками, свободными и занятыми зелены​ми насаждениями;
в) форма и вид сооружений (внутренний и внешний), опреде​ленных своей структурой, объемом, стилем, масштабом, мате​риалами, декоративными элементами;
г) отношение между городом и его окружением, природным или созданным человеком;
д) различные функции города, приобретенные им в течение его исторического развития.
Всякое покушение на эти ценности подвергнет опасности под​линность исторического города.
3.  Участие и привлечение жителей всего города необходимы для успеха его охраны. Оно должно осуществляться при любых обсто​ятельствах и содействовать осознанию важности этого дела всеми поколениями. Никогда нельзя забывать, что охрана исторических городов и кварталов прежде всего касается их обитателей.
4.  Вмешательство в структуру исторического квартала и го​рода должно осуществляться с осторожностью, методично и точ​но, избегая всякого догматизма, но с учетом специфических про​блем в каждом отдельном случае.
Методы и средства

5.  Планированию охраны исторических городов и кварталов должна предшествовать комплексная исследовательская работа. План охраны должен включать анализ данных, а именно: археологических, исторических, архитектурных, технических, социологических и экономических, а также четко определять глав​ную направленность и методы действий, которые необходимо предпринять с юридической, административной и финансовой точек зрения. План охраны должен ставить своей целью дости​жение гармонического сочетания исторических кварталов с ансамблем всего города. В плане охраны должен быть опреде​лены здания или группы зданий, о которых следует особенно заботиться, здания для консервации в определенном состоянии и, лишь в исключительных случаях, здания подлежащие сносу. Их состояние до всякого вмешательства должно быть строго зафиксировано в документах. План должен осуществляться с согласия жителей.
6.  В ожидании утверждения плана охраны должны быть при​няты меры для консервации памятников при соблюдении прин​ципов и методов настоящей Хартии и Венецианской Хартии,
7.  Сохранение исторических городов и кварталов предпола​гает постоянство ухода за зданиями.
8.  Новые функции и сеть инфраструктуры, требующиеся со​временному городу, должны быть приспособлены к специфике исторических городов.
9.  Улучшение состояния жилых зданий должно составлять одну из главных целей охраны.
10. В том случае, когда необходимо внести изменения в заст​ройку или построить новые здания, обязательно соблюдение су​ществующей пространственной организации, главным образом ее структуры и масштаба, так как к этому обязывают качество и ценность ансамбля существующих построек. Введение элементов современного характера, при условии сохранения гармонии ан​самбля, может способствовать его обогащению.
11.  Важно содействовать лучшему ознакомлению с прошлым исторических городов, способствуя исследованиям городской археологии и соответствующей демонстрации ее открытий, не нанося вреда общей организации городской ткани.
12.  Движение транспорта должно быть четко регламентиро​вано внутри исторических городов или кварталов; площадки стоянок должны быть устроены так, чтобы не портить ни обли​ка исторического города, ни его окружения.
13. Сеть главных транспортных дорог, предусмотренная для благоустройства территории, не должна проникать внутрь ис​торических городов, а только улучшать транспортное движение  вблизи этих городов, тем самым облегчая доступ к ним.
14.  Предупредительные меры против стихийных бедствий и против любых вредных воздействий (особенно загрязнений и вибраций) должны быть приняты во благо исторических горо​дов с целью обеспечения сохранности их наследия, а также для безопасности и благосостояния их жителей. Способы, использу​емые для предупреждения или устранения последствий всех бед​ствий, должны быть приспособлены к специфическому характе​ру охраняемого наследия.
15. Привлечение жителей к делу охраны следует начинать со школьного возраста, используя разные формы и широкую ин​формацию. Деятельность ассоциаций, содействующих охране исторических городов, должна поощряться. Должны быть при​няты меры финансового характера, необходимые для облегче​ния консервации и реставрации сооружений.
16. Для дела охраны требуется специальное образование, ох​ватывающее все профессии, связанные с ней.
